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ΠλΡ’ ΑΘΑΝ. ΠΕΤΡ1Δ0Υ 

Έ χ  Α ροΰιανής τής Ή .π ίρου .

( ΆνβγνώσΟη sv τφ Φιλολογικοί Δυλλόγφ Παρνασσφ.)

(συνέχεια ίδε φυλλάδ. Γ '.)

§ 1Γ'. Έ κ  τούτιον απάντων συνάγεται, δτι ούτοί είσιν οί τό
ποι έν οίς εβασίλευεν ό Νεοπτόλεμος καί μετά  θάνατον αυτού ό 
τοσοΰτον ευνοούμενος διά τήν μαντικήν σοφίαν Έ λεν ο ς, δν εύρεν 
ύστερον ενταύθα ό Αινείας μετά  τών οπαδών αυτού, ή κατά τήν 
γιράσιν Α. τού Λλικαρνασσέως « *α ί χαταΑ αιιΰάνουσι 'Γρώιις τούς 
» αύτον c o r  Ε.Ιένοι » ,  δ ,τε  Αινείας καί οί ακμαιότατοι τού στρα
τού" Ά λ λ ’ ιδού ολόκληρον τδ χωρίον τού 'Ιστορικού τούτου" « Έ κ  
» δε Άμβρακίας Ά γχίσης μεν τάς ναύς έχων, παρά γην κομιζό- 
» μένος, είς Βουθρωτον, λιμένα τής ’Ηπείρου, κατάγεται. Αινείας 
» δε και οι ακμαιότατοι σύν αύτώ τού στρατού, διανύσαντες ή - 
» μερών δυοϊν οδόν, εις Δωδώνην άφικνούνται, χρησόμενοι τώ  
* θ ε ώ ,  " xul x aza.la jt'já rou ci Τ ρώ ας τούς αυτού σύν 'ΕΑένω  * .  
» Άνελόμίνοι δε χρησμούς περί τής αποικίας, καί τόν θεόν άνα- 
» θήμασι δωρησάμενοι Τρωϊκοϊς, άλλοις τ ε  καί κρατήρσι χαλκοί;, 
» ών τινες ετι περίεισιν έν γραφαΐς πάνυ άρχαίαις δηλούντες τούς 
a άναθέντας, επί τό ναυτικόν άφικνούνται, τεττάρων μάλιστα 
» ημερών διελ.θόνσες όδόν » (Δ. 'Αλικαρν. Βιβλ. Α'. ν'. Λ', μέρ. 
6 0 — 6 1 .)  "Αξιόν δε σημειώσεως φαίνεται ήμΐν ενταύθα, δτι ό 
Βιργίλιος ούδένα λόγον ποιείται περί τής έξ Άμβρακίας είς Δω
δώνην άνόδου τού Αίνείου, μάλιστα τουναντίον περιγράφει, δτι 
άνεχώρησεν κατεσπευσμένως έκ τού Ά κτίου προς Βουθρωτόν, μή 
κρίνων καλόν νά εισχώρηση είς τά  ένδοτέρω τού τόπου, καθό εχ
θρικού. Ό  τρόπος τής είς Ά κτιον προσορμήσεως τού Αίνείου καί 
τής έντεύθεν κατεσπευσμένης άναχωρήσεως αυτού υποδεικνύεται 
ήμιν παρά τού Βιργιλίου έν τοϊς εξής" 2 6 8 — 3 0 0  I I I .

» Tendunt vela noli: ferimur spumantibus undis, a 
» qua cursgum venlusgue, gubernalogre tocaba»

i

» jm n  medio apparet fluctu nemorosa Zacynlhos » 
a llulichiumquc, Sameque, el Nerilos ardua saxis, »
» e f fu g im us  scopulos llh a c a e ,  L arri ia  regna  
» el terram  a l in e a n  s a e t i  ex ccram u r U lix i.
» m o x  H L eu ca tae  n im bosa vacum ina m onlis,
» el fn rm id a lu s  naulis ap er ilu r  A pollo .
» Jiunc petim us fe s s i ,  el p a rv a e  succedim us urbi. »
» an chu ra d e  p r o r á  ja c it u r ; stan l litore pu ppes,
» E rg o  in sp era la  tándem  lellu re p o t il i ,
» lu tlram u rqu e J o v i ,  votisque im en d im u s a r a s ,  » 
a A ch aq u e  l l i a e i s  celebram us lü o r a  lu d is » 
a exercent p a tr ia s , o leo  laben le, p a la es lra s ,
» n u dali s o c ii :  ju v a l evasisse tot urbes »
» A rgolicas , m ediosque fu g am  tenuisse p er  hostis. ¡> 
a in terea niagnum  so l eircu m volcilu r an n u m ;  »
» el g lacia lis hiem ps aqu ilon ibu s ásperot u n das. »
» a? re ra ro  clipeum , m agn i gestainen A ban lis , » 
a poslibus adversis f i q o , cí m n  carm in e signo. »
» A c u e a s  l i n ee  de D o n á i s  v i c t o r i b u s  a r m a  a 
a lin qu ere tum portus jo b e o ,  el considere transtris «
» certalim  soc ii fe r iu n t  m a re , el a equ ora  rerruiU . »
» pro lin u s a er ia s  P hacacn m  abscm d im u s arces  » ,
» lito raqu e  E p ir i  legim us, porlu qu e subim us »
» C h aon io , et celsam  B u lh ro li acced im os urbem  ».
» h ic in cred ibilis  rerom  f a m a  oecupal au ris , 
a P r ia m id en  H elenum  G ro jas  reg u are  per urbes  a , 
a con ju gio A ea c id a e  P y rrh i, sceptrisque potilu m ,
» et p a tr io  A n drom achen  ileru m  cessisse m a r iio  »
» o b s lip u i; univoque incensum pecios am or*  »
» com pelían · virum  et sasus cognoscere tantos. »

(λϊνειάδ. Βιβλ. Γ '. σ τίχ . 2 6 8  —  3 0 0 ) .
Βλέπομ.εν λοιπόν έκ τών ανωτέρω, δτι ό Αινείας άνεχώρησεν
τήν άμέσως επομένην νύκτα έκ τού Ά κτίου διευθυνόμενος πρός 
Δ. άφ’ ού προηγουμένως έκ τών νικητών Δαναών άνέθηκεν 
άρματα παρά τόν Ά κτιον  ’Απόλλωνα « h oce de d on á is  v i
ctoribus a rm a  a κατά τήν φράσιν τού Ούϊργιλίου" ούδ’
έκρινε δε καλόν νά παραμεΐνη είς ουδένα άπαντώντα λιμένα
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KO ΑΝΑΤΟΛΙΚΗ ΕΠ1ΘΕΩΡΗΣ1Σ.

καθότι a a ç à  γ ί/ΐ »ορ ιζόμ ενος,όπω ς  λέγει ό Άλικαρναοσευς,αδύ
νατο νά παραμείνη εις τάς νόσου; των Συβότων" ήδυνατό νά πα
ραμείνη εις τον λιμένα Έφόρας (Κιχύρου ύστερον κατά Στράβωνα 
καί Γλυκέως σήμερον), εξ ής καί ό Νεοπτόλεμος άνέβη περί Μο- 
λοσσίαν καί Παμβώτιδα λίμνην κατά Πίνδαρον λέγοντα"

■» Πριάμου πόλιν Νεοπτόλεμος επεί πράθεν »
» "Γά καί Δαναοί πόνησαν" ό δ’ άποπλέων 
» Σκύρου μέν άμαρτε" πλαγχθέντες δ’ ε ί ; έφύραν 'ίκοντο »
» Μολοσσία δ’ έβασίλευεν ολίγον χρόνον » κλ. κλ

(Νεμ. Ζ'. σ τ. 5 0  — (31 εκδ. Β'· # o t « *  Λειψ.) 
ήδύνατο τέλος πάντων νά παραμείνη εις το χειμέριον, όπου καί 
οί ΚορίνΟιοι παρέμειναν καί έστρατοπεδεύσαντο μάλιστα κατά 
θουκυδίδην (Βιβλ. Λ'. 4 6 .) .  Έ φ θα σε δέ ε ί; το Βουθρωτόν χωρί; 
νά έχη γνώσιν, οτι έκεϊ θέλει εΰρεϊ τον Έλενον καί του ; συν αύτώ 
Τρώα;. Αίφνης λαμβάνει είδη σι ν ώς εκ φήμης, ότι ΰπάρχουσιν 
έκεϊ οί συμπατριώταί του e i n e r  e d i b i l i s  f a m a  o c c u p a i  
a  u r e s .  »‘ όπως λέγει ό Βιργίλιο;, P ria m id em  U elen u m  (¡ra ja s  
reg n are  p e r  urbes » κλ. κλ. ενταύθα έγένετο ή προς άλλήλους 
άναγνώρισις καί ή ξενία αυτών παρ’ Έ/,ένου ο î/ reconnut ses 
» c/tei s concitoyens, el nous conduisit à la  ville d e  B u lh rote  » 
όπως èv τή  μεταφράσει αυτού λέγει ό Φονταΐνος, καί όπως έν 
τή  όλην τήν χάριν τού Βιργιλίου άπορροφησάση μεταφράσει τού 
σοφού Ευγενίου τού Βούλγαρέ»; άπαντώσι τά  έπη.

Εΰ τ ’ έκ τευχών άστεος, ήρως, »
» Πριαμίδη; "Ελενο;, πολλοϊ; συν όπάσσιν έλθών »

« Έ γ ν ω  τ ’ οικείους χαίρων τ ’ άνά τείχ ε’ έπήγεν ». κλ- κλ. 
Ά λ λ ω ς  τ ε  δε καί ή έξ ’Αμβρακίας εί; την Δωδώνην τών Ίωαν- 
νίνων διήμερος πορεία τού Αίνείου κατά τον Άλικαρνασσέα (εθν. 
άνωτ.) δεν φαίνε-αι αληθή;" διότι πραγματικό»; τά  ’Ιωάννινα ά - 
πέχουσι τ η ; ’Αμβρακίας (*) (Ά ρτας) ώρα; ιδ'. ήτοι πολύ έλιγώ τε- 
ρον διάστηαα χρόνου" πού λοιπόν αί δύο ήμ.έραι τού Άλικαρνα- 
σέο»ς; « διανύσαντε; ημερών δυοϊν όδόν, ε ί; Δωδώνην άφικνούν- 
τ α ι; έλλείπουσι καί δέκα ώραι ακόμη, ώ στε νά λάβη εφαρμογήν 
εις ’Ιωάννινα ή πορεία" Καί ιδού τό  άπό Τωαννίνων εί; Αρταν 
διάγραμμα τής οδού ο»; έπεται. ’.Από Ιωαννίνων ε ί; Αγιον Δη- 
μ.ητριον τρεις ώρ. καί ήμίσεια Άρ 3 1 ]2" εντεύθεν ε ί; ITérzt ηη- 
γ ά ιϊια ,  ετεραι τρ εϊ; ώρ. καί ήμίσεια Αριθ. 3  1 ,2  —  εί; Κουμου- 
ζάδας τρεϊ; καί 1 ]4  Άρ. 3  1 ] 4 . — εις 'Αρταν τρ εϊ; καί 3 ]4  
’Αριθ. 3  3 ]  4 ώ στε έχομεν 3  1 ]2  ν 3 I ] 2 i 3  1 ] 1- ϊ  3  3 ] 4 = 1 4 :  
ώρ : Ά ρα δέον την Δωδώνην αλλαχού νά άναζητήσωμ.εν" έν ό’ 
Ίωαννίνοι; ού, ώ ; άπεδείχθη θετικώ τατα.

§. ΙΔ '. ’Ενταύθα υπάρχει ανάγκη νά έξεύρωμεν άλλην όδόν 
άγουσαν εί; Έλλοπίαν, παρ’ ή ή Δωδώνη, ώ ; επάνω προεϊπον, 
καί τοιαύτη θεωρητέα ή εξ?,;. ’Ε κ τού Άκτίου ή έκ τ ή ; Νικο- 
π όλεω ; (Πρεβέζης), μέχρι Παραμυθία; (Φ ω τικ ή ; τό πάλαι) ώρ. 
δέκα Ά ρ: 1 0 . Ά πό Παραμυθίας μέχρι τού μεγάλου ποταμού τ η ; 
Θεσπρωτίας, θυά μεω ; (Καλαμά) καί μάλιστα ε ί; τό χωρίον Μ ε-  
r o í  r a e  λεγόμενον, παρ’ ώ γίνεται ή διάβασι; τού ποταμού, εχο - 
μεν ώοας δύο Ά ριθ. 2 .  Διαβάντε; τον ποταμόν τού-ον είσερχό- 
μεθα εις τήν Κεστρίνην ήδη (’Επαρχ. Φιλιατών) οτι ό ’ αύτη ελέ' 
γετο Κεστρίνη, λίαν σαφεϊ; εξηγήσει; έχομεν άπό τόν Θουκυδί
δην λέγοντα « ρεϊ δε καί Θύαμι; ποταμός, δρίζων την Θεσπρω- 
« τίδα καί Κεστρίνην, ών έντό; ή άκρα άνέχει τό χειμέριον » 
(Θουκυδ. λ '. 4 6 ) .  ή αυτή έλεγε το καί Καμμανία κατά Στέφ. 
τόν Βυζάντιον έκτιθέμενον τάδε" « Καμμανία, μοϊρα Θεσπρωτία;
>1 υ.ετωνομάσθη δε Κεστρινία, έξ ή ; Κάδμος δ ποταμός" Κεστρίνη 
»δε κτίσμα Κεστρίνου, τού υιού Έλένου τού Ποιαμίδου" οί οϊ- 
»κήτορε; Καμμανοί, ώς τ η ; Καμπανία; Καμπανοί » (Στέφ. Βυ- 
ζάντ. λ εξ . Καμμαν. σελ. 3 5 1 .  εκδ. Βερολ. ΰπό Μεϊνεκ. 1 8 1 9 ) .  
'Π πόλις Κεστρίνη έλέγετο ή αυτή καί Τροία καί Ιλιον (Στέφ. 
Τροία Παυσαν. Β . 2 3 .)  ό δε ποταμό; Κάδμος καί μετά  ταύτα 
Κεστρΐνο; λεγόμενος (νΰν δε ποτάμι τών Γηρομερίων) (α) πηγά
ζει άπό τού όρου; Στουγάρας (Τομάρου;) κατά τήν κώμην Γλού- 
σ τ α ;, κειμένην εί; τού ; πρόποδας, έπειτα διαβαίνει διά τού χ ω 
ρίου « Α ιβόβου  » καλούμενου, πατρίδο; τού περίφημου Σαμουήλ

Περί Αμβρακίας ίδε έν αρχή τού αναγνώσματος τούτου.

(α) Τά Γηρομέρια είναι χωρίον Έ π α ρχ. Φιλιατών καί Μονα
στηριού περίφημον έκεϊσε εντός δάσους καί φάραγγο; κείμενον"

(β) τούπυρίτιδι άνατιναχθέντος ε ί; τόν άέρα μ.ετά πολλών έχθρών 
έν τή πολιορκία τού Σουλίου, καί μετά  ταύτα χύνεται εί; τόν 
Θύαμ.ιν' πολύ όμως άνωθεν τ ή ;  συμβολής τών ποταμών τούτων 
διέρχεται ή όδός, ή άπό Παραμυθία; καί Μενοίνας, ό»; είπομεν, 
άπό τής όποιας μέχρι Γηρομερίων υπάρχει πέντε ωρών απόστη
μα Άριθ 5 . καί έντεύθεν μέχρι Γλούστα; έτεραι πέντε ώρ. Άριθ.
5 . καί δύο νά διέλθη τ ι ;  τό όρος, όπισθεν τού όποιου υπάρχει 
ή Έ λλ ο π ία , καί ουτω φθάνομεν εις τήν Δωδώνην διανύσαντε; δυ- 
οϊν ημερών όδόν έκ τού Ά κτίου ή καί έζ άλλου τίνος Ορμου τής 
’Αμβρακίας χώρας όρμηθέντες, ώσπερ δ Αινείας μετά  τών ά κ- 
μαιοτάτοιν τού στρατού αυτού, όστις φθάσα; εις τήν ίεράν χ ώ 
ραν δέν άνεχώρησεν άμέσως" διότι ήν άόύνατον καί άσύμφωνον 
εις τόν σκοπόν αυτού" ρρησάμ εςοι τώ  θεώ  κατά τήν φράσιν τού 
Α λικαρνασσέ»;, άνέβησαν" άρα δέον ήν νά παραμείνωσι τουλά
χιστον μίαν ημέραν παρά τώ  ίερώ χάριν τών θρησκευτικών δια
τυπώσεων" καί οίίτω λαβόντε; χρησμού; περί τής αποικίας, ήν 
κατά νούν είχον, καί δωρησάμενοι τόν Θεόν δωρήμασι Τρωϊκοΐς 
κλ. άνεχώρησαν έκεϊθεν διά Βουθρωτόν, διανύσαντε; μ ια ; ημέρας 
όδόν, διά Ζαμαντά καί λοιπών κοιλάδων τής Καμμανία;, όπου 
ϊσ ω ; έμαθον έν τή  διαβάσει, ότι ό '  Ελενο; καί οί λοιποί σύν αύτώ 
Τρώ ε; ήσαν άποκατεστημένοι παρά Βουθρωτόν, έν ώ καί εύρον 
αυτού; άναγνωρισθέντε; κλ . Ούτω λοιπόν τεττάοων μάλιστα ημε
ρών διήλθον όδόν διά Δωδώνη; έως Βουθρωτοϋ κατά Δ. τόν Ά λ ι -  
καρνασσέα,όπου ό Ά γ χίσ η ; μετά  τού ναυΐικού κατάγεται καί ίσως 
κατά συνεννόησιν μεταξύ αυτού καί τού Αίνείου,ότε άπεχωρίσθη- 
σαν έν Ά κ τίω  ή Άμβρακία, καί ό μ ’εν προύχώρησεν εις τά  ένδο- 
τέρω διά τήν Δωδώνην, ό δέ κατευθύνετο διά τών άκτών τή ς 
Θεσπρωτίας εί; Βουθριοτόν, κείμενον εις θέσιν, ής άνωθεν ή Στου- 
γάρα καί όπισθεν τα ύ τη ; ή Έ λλ ο π ία , παρ’ ή ή Δωδώνη ώς έφη- 
μεν, ε ί; τά  μεσογειότερα, όθεν άρμοδίω; τή  συνεννοήσει κατέβαι- 
νεν έπειτα ό Αινεία; κατ’ εΰθεϊαν εις τά  παράλια ταύτα" καί η. 
λογική σειρά τών σκέψεων ουτω ; άγει ή μ ά ; θηρωμένους τήν άλή- 
θειαν έν τή Ε π ισ τή μ η . Έ κ  τού Ά γχίσου καί χωρίον τ ι παρά 
τή  χώρα τού Βουθρωτού έλαβε τήν επωνυμίαν κατά τόν Βυζαν
τινόν συγγοαφέα Προκόπιον τόν Καισαρέα λέγοντα" « Καί Αγχι- 
» σον" ού δή Ά γχίσην τόν Αίνείου πατέρα, έξ Τλίου άλούση;,.
» ξύν τώ  παιδί πλέοντα φασιν οί επιχώριοι, έξ άνθρώπων άφα- 
» νισθήναι, καί τήν επωνυμίαν τώ  χο»ρίω δούναι" » (Προκοπ. Και- 
σαρ. περί Γοτθικ. πολέμου. Κεφ. 1” . § . 1 2 .)  Περί τού ονόματος 
τού χωρίου τούτου καί παρακατιών ό λόγος. Τό Βουθροιτόν ήκ- 
μαζε τό πάλαι καί μάλιστα έπί 'Ρωμαίων" (ίδε καί Στράβ. καί 
Πλίνιον. IV . I. K ic e r  ep . a d . A lt I I .  6 . X V I .  16 .  έξ  ών ώ- 
σαύτω; περί Βουθρωτού δ περιηγητής S a in t-S au v eu r  λέγει τάδε.. 
« L e  p or t  d e  B u cin tro  a  été cité p lus d ’ une f o i s —  à  c/ua- 
» tre lieues a u  N . de C o r f o u  su r la  côte de i  A lban ie ,  au tre-  
» f o i s  d ’ E p ic e ,  dan s celle p a r t ie , connue des ancienne sour  
n ie  nom e de C ahon ie ,  est situe B ucintro  » (S a in t-S au v eu r,. 
V oyage litter, et p illo r . dan s les îlles et les possessions Véni
tiens en  O rient. 1191 .  t. I I .  p . 2 2 3 ) .  Τανύν τό Βουθρωτόν κα
τέστη  έρημον κατοίκων" έχει δε μόνον καλύβας τινα ; καί φρού- 
ριον, οπου εδρεύουσί τινες στρατιώται Τούρκοι" παρατηρούνται δ’ 
έν αύτώ καί τινα ερείπια άρχαίων οικοδομών, ιό; τού ναού τού 
αγίου Δονάτου έν χερσονήσω τινι κλ· έν τώ  φρούριο» παρετηρησα 
καί τινα ; έπιγραφάς Ε λλη νικ ά ; καί Λατινικά;, έντετειχισμένα; 
ένθεν κάκεϊθεν, άλλ’ ή άντιγραφή αυτών δέν μοι επετράπη" τό 
όνομα Βουθρωτού παρά τ ο ϊ; ’Ηπειρο>ται; όλως άπώλετο" άντι- 
κατέστη δε διά τού Λατινικού « v iv a r ia m t  (καί χυδαϊστί « Γο- 
βάρι » ή Β ιβ ά ρ ι  »). διότι πρμγματικώς χιλιάδες ιχθύων ήόυτά- 
των άλιεύονται ένταύθα καί μεταφέρονται εί; Κέρκυραν, ήτις καί 
καυσόξυλα έκεϊθεν προμηθεύεται έκκοπτόμενα εις τό υπερθεν Βου- 
θροιτού κείμενον δάσο; τ ή ; Σωρωνείας, παρ’ ή έκειτο καί η αρ
χαία πόλις Εύροια, έπισκοπική έδρα τού άγιου Δονάτου (ίδε Φ ι-  
λολογ. Συλλόγ. Κωνσταντινουπόλ. φυλ. Α'. Β '. Γ '. και έο»; τού· 
ΐ Τ — Κριτικ. περί Δωδ. Έ π ισ τ · σελ. 2 3 .  2 7 . 7 6 .  Πανδ. φυλλ.

Οεμελιωθέν δέ άπό Νείλον τόν έπικαλούμενον Έρυχιώτην έκ Λα- 
σκάρεων δέ τού Βυζαντίου καταγόμενου (ίδε Κριτικ. Έ π ισ τ . περί 
Δο»δο»ν. σε?.. 4 8 .

(β) 'Ιδ ε  Πανδ. Τομ. ΙΖ '. σελ. 7 9 .  καί Α. Γούδα Παράλληλα 
Τόμ. Β'· σελ. 2 0 5 .  — 2 3 0 .

ΑΝΑΤΟΛΙΚΙΙ Ε Ι Ι Ι0 Ε Ω Ρ Π Σ ΙΣ .

4 5 6  σελ 4 6 9 .)  Έ κ  τού άγιου τούτου ώνομάσθησαν παρά τού 
Αύτοκρατορο; ’Ιουστινιανού καί δύο φρούρια τού « Ά γ ιο υ  Λ  o r  ά -  
τον»  εν Ηπείρω κατά Προκόπιον τόν Καισαρέα ?.έγοντα" «Καί 
» από Ίουστινιανουπολεω; καί Φ ω τικ ή ; φρούρια δύο τού Αγίου 
» Δονάτου » κλ. (Προκόπ. περί Κτισμ. Ίουστιν. Βιβλ. Δ'. Κεφ. Δ ', 
έκδ. παλαιά Ηαρισ.) Τούτων ή μέν Ίουστινιανούπολι; έκειτο έν 
Δρυοπίδι τής ’Ηπείρου (Δρυϊνουπόλει έπί Βυζαντινών καί Ά ργυ- 
ροκάστρου ’Επαρχία σήμερον)" ή δέ Φ ω τική έν Θεσπρωτία, Πα
ραμυθία σήμερον λεγομένη καί ό « ά γ ιον  J o r â r o ç  » παρ’ όλου 
τού Θεσπρωτικού λαού, μηδ’ αύτών τώ ν Τούρκων έξαιρουμένων, 
« 'A ïâorüz-xaC .aai » τήν Επαρχίαν άποκαλούντων, καί έν τοις 
επισήμοις αύτών έγγραφοι;. Πολλοί πεπαιδευμένοι ώς ό M auris  
καί P re ller  ένόμισαν ότι τό όνομα τούτο προήλθεν έκ τού πα
ναρχαίου εκείνου τού Ά ΐδω νέω ; ή Πλούτωνος, τού Θεού τού άδου 
καί ουτω ; παρετάθη μέχρι σήμερον ή χρήσι; αυτού κατά τόν 
σοφόν ’Ακαδημαϊκόν τ ή ; Γαλλία; Ά . Μωρύν λέγοντα « ce nom  
» se conserve en core d an s celu i d ’ A i d o n a l ,  d o n n é  a u  can -  
» ton, et au fleu v e ,  don t la  legende p op u la ire  a  fa i t  S a in t  
‘  D onat (άγιος Δονάτος) au qu el sont consacrées les églises de  
» S o u l i , et de  g l y c y s ·  (M éziéres, d e  flu m in ibu s  in fero ru m , 
p .  26". P a r is . 18H5) une légende, d an s laqu elle  on  reconnaît 
» des souvenirs de l a  croyan ce an tiqu e,rap p orte  que S ain l-D o-  
ttiia l com battit un d r a g o n i n  fe r n a l . » ( A .  M aury . relig . 
des p op u la t prim itiv , d e  la  grece. σελ. 5 8 9 .  ίδε καί P re ller ,  
griech . m ytholog ., I. I ,  p . 5 1 0 . )  Al περί ή ; ό λόγος ένταύθα 
δημώδης παράδοσις περί τού δράκοντος άπαντά παρ’ Έρμαια 
τώ  Σωζομενώ ούτως έχουσα" « Κατά τούτον δέ πολλοί πολλα- 
» χού τή ς Οικουμένης έν Ε π ίσκοπ οι; διέπρεπον, ¿¡ς Δονάτος ό 
» Εύροία; τ ή ; ’Ηπείρου, ώ δή πολλά τε  XCC'- άλλα τεΟαυριατουρ·" 
» γήσθαι μαρτυρούσιν οϊ έπιχώριοι" μάλιστα δέ περί τήν άναίρε- 
»σιν τού δράκοντος, 3 ;  περί τάς καλουμένας Χ αμ α ιγ ιιρ ΰ ρ ας  (α)
» παρά τήν λεωφόρον έφώλευε, καί πρόβατα καί [ίόας, ίππους τε 
» καί άνθρώπους καί άλλα έξήρπαζεν" ού γάο ξΐοο; ή δόρυ φέ- 
» ρων, οΰδέ άλλο τ ι ^έλο; έχων, έπί τουτί τό θηρίον ήλθεν" ά λλ’ 
» ώς ήσθετο καί τήν κεφαλήν ώ ; έφορμήσων έξανέστησεν, άντι- 
» πρόσωπον αύτώ εις σταυρού σύμβολου τόν άέρα τώ  δακτύλιο 
» κατεσήμανε καί έπέπτυσε" τό δέ τόν σίελον εις τό στόμα δε- 
» ςάμενον αύτίκα κατέπεσε, καί νεκρόν κείμενον" ού μεΐον τών 
» παρ’ Ίνδοϊς ίστορουμένων ερπετών διεφάνη τό μέγεθος" ά μέ- 
» λει τοι, ώ ; έπυθόμην, ύπό ζεύγεσιν οκτώ εις -ιό πλησίον πε- 
»δίον έξελκύσαντες αύτοί οί επιχώριοι, κατέκαυσαν, όπως μή 
» διασαπεί; τόν άέρα λυμανεϊται καί λοιμώδη νόσον ποίηση. Δο- 
» νάτιο δέ τούτο» τάφο; έστιν επίσημος, εύκτήριος οϊκος άπ’ αύ- 
» τού τήν έπωνυμίαν έχων. Περί τούτον δέ πηγή όδάτων πολ- 
» λών, ήν ού πρότερον ουσαν, εύξαμένου αύτού, τό θεϊον άνέδω- 
» κεν" ην μέν γάρ ούτο; ό χώρο; παντελώς άνυδρος" έξ όδοιπο- 
» ρίας δέ ποτε ενθάδε παραγενόμενος, λέγετα ι, τώ ν άμφ’ αύτόν 
» άπορία ΰδατος ταλαιπωρουμένων, τή  χειρί τήν γήν λαχήνας 
» εΰξασθαι" άμα δε τή  εύχή άφθονον άναβλύσαι ΰδωρ, καί έξ 
»εκείνου μη όιαλιπεΐν. Αλλά τών δε μεν μάρτυρες οί τήν Σω- 
» ρείαν οίκούντες, κώμην Εύροία;, καθ’ ήν τάδε συνέβη. » (Έ κ  
τών τού Έ ρ μ . Σωζομ. Βιβλ. Ζ'. Κεφ. κέ σελ. 103 . έκδ. Ηαρισ.) 
Καί τά  μέν περί Δονάτου λίαν δημοτικά καί σήμερον διατελούσι 
καθ’ ύλην τήν Θεσπρωτίαν εορταζομένου τή  λ '/ ’Λπριλ. έκάστου 
έτου;" ό δέ ναός έντό; τού συνηρεφούς δάσου; τ ή ; Σωρεία; ή Σω- 
ρωνεια; κείμενος έπι ερειπίων αρχαίου ναού, έφείλκυσέ μου τήν 
περιέργειαν έτι μάλλον διά τό έξη ; περιστατικού" Περιερχόμενο; 
πολλάκι; χάριν Εθνικών καί Επιστημονικών σκοπών τ ά ; ' χ ώ - 
ρκς τ ή ; Ηπείρου, εφθασά ποτε ε ί; τό χωρίον « Όμέρ-άφέντη λε
γόμενον τ ή ;  Ε π α ρχία ; Δελβίνου, όπου κατέλυσα παρά τή  οικία 
τού Εφημερίου τού χωρίου παππά Γεωργίου καλουμένου. Ά νε- 
ρευνών τ ά ; ολίγα; αύτού Ε κκλησια στικά; ¡οίβλου; ευρον καί τού 
Θεοφύλακτου Βουλγαρία; Ερμηνείαν ε ί; τά Ευαγγέλια, ε ί ; τό 
άκρον τών όποιων κατά τό έξώφυλλον ευρον καί τήν σημείωσιν

(*) Σήμερον λέγονται «χ αμ ογ ίόφ υρα  “ κείμενα παρά τό  χ ω 
ρίον Καινούριον τ ή ; Ε π α ρχία ; Δελβίνου. Περί τούτων, περί Εύ- 
ροια; κλ. lös Κριτικά; μου περί Δωδώνης ’Επιστασίας" σελ. 2 2 . 
2 3 .  ώ ; καί τ ά ; σημειώσει; μου έκεϊσε περί αύτών έκ σελ. 2 7 —  
2 9  ·

τήν δε. άγνοώ ύπό τίνος γεγραμμένην « 1 8 1 9 .  φευρ. 2 6 .  ’ Ηλθεν 
» ο Βεζυρης Α λή-πασα; ε ί; τό  Δέλβινο καί πάησε ’σ τό  Βιβάρι 
» καί αντάμωσε μέ τόν Έ γκλέζο" καί ήλθεν δ Βεζύρη; μ έ  ασκέρι 
Β χιλ- 4 ,5 0 0 "  καί διά προσταγή; τού Βεζύρη έπήγαμε καί έ ξ ε -  
» στρώσαμε τήν Εκκλησία ’σ τή  Σ ω ρω ν ειά ,  καί τρογύρο» τήν 
» Εκκλησία έκάμαμε ένα λαγούμι φοβερό, καί ηύραμ^ πέτραις 
» παληαϊς, στύλου; καί άλλα, καί τήν άγία Τράπεζα τής Έ κ -  
» κλησια; τήν έπήγαμεν εις τό Βιβάρι" καί τό γράφω διά ένθύ- 
» μ,ησιν. »

Εκ τ ή ; ειδησεως τα ύτη ; οδηγούμενο; προέβην εις έρεύνας εις 
τά πέριξ χωρία, καί άπαντε; οί γέροντες έπεβεβαίωσαν τούτο" ό 
όε σοφός Μουστοξύδη; έρωτηθεί; παρ’ έμού έν Κερκύρα, έδωκέ 
μοι σαφεστέρας έξηγήσεις, καθ’ ά ; ό Α ρ μ οστή ; Θωμάς'Μ αιτλάν- 
δο; συνενοηθείς μετά  τού Ά λή-πα σα, έλθόντος ε ΐ; Βουθρωτόν, 
~ζ?'· «λλων πολλών πολιτικών πραγμάτων τής έπ οχή ; έκείνης, 
ένήργησε καί τήν  ̂περί ή ; ό λόγος άνασκαφήν περί τήν ’Ε κκλη
σίαν Σωρωνειά; διά χωρικών τής Έ π α ρ χ. Δελβίνου διαταχθέν- 
τιον παρά τού νέου Φαλάριδος, όστι; καί τά  άνευρεθέντα παρε- 
χωοησε τω^ Αρμοστή, έπίτηδες πλοϊα έν λιμένι Βουθρωτού ά πο- 
στειλαντι όιά τήν παραλαβήν ήσαν δέ, κατά τόν Μουστοξύδην, 
διάφορα  ̂ανάγλυφα καί Έπιγραφαί μεγάλην άξίαν έχουσαι" Ταύτα 
πάντα όιεσώζοντο εν τή οικία τού κ . Μαιτ?.άνδου έν Λονδίνο» μ έ- 
χρι τίνος" έγραψα εις ’Αγγλίαν προς διαφόρους φιλομούσους, άλλά 
όεν ήδυνήθησαν νά μάθωσιν ούτοι ε ί ;  τίνος χεϊρα; περιήλθον μετά  
τον θάνατον τού σιρ-Μαιτλάνδου. Καί έως έδώ περιωρίσθησαν 
αί έρευναι μου, καταλείποντο; άλλοις εύτυχεστέροις τά  περαι
τέρω. Καί ταύτα μέν παρεκβατικώτερον.

( Επεται συνέχεια.

Ο Α Ν Α Κ Α ΙΝ ΙΣ Τ Η Σ  Τ Η Σ  Α Ρ Χ Α Ι Α Σ  

Τ Ρ Α Γ Ω Δ ΙΑ Σ .

(συνέχεια ϊδε φυλλ. Β'.

Ο κ. Βασιλειάδης επιλαθόμενος, φαίνεται, ότι τό  δράμα πραγ
ματεύεται πράξεις, αϊτινε; ιστορούνται ούχί διηγηματικώς, άλλά 
παριστανται δρώμενα·, ενώπιον τών θνητών, ήθέλησε νά διηγηθή 
ημϊν έν διαλογω παιδιών, ότι ό Μίνω; βασιλεύ; τών Κρητών διά 
να εκόικηθή τον θάνατον τού υιού αύτού Άνδρόγεω συμβάντα έν 
Λθήναι;, άπεφάσισε νά έγείρη πόλεμον κατά τού βασιλέω; τών 

Μεγάρων Νίσσου.. ’Επειδή όμως δ βασιλεύς ούτο; ειχεν ό»ς άρρα- 
7;αΡζ * 5 ν  θεών χρυσήν τινα τρίχα έξ ή ; έξηρτάτο όλη αύ

τού ή ισχύ; καί ή δύναμις καί δέν ήδύνατο επομένως ούδείς νι- 
κών αύτόν νά κυριεύση τήν πόλιν τών Μεγάρων, δ Μίνως ύποκρι- 
θείς έρωτα πρό; τςν  θυγατέρα αύτού Σκύλλαν έπειράθη νά π εί- 
ση αυτήν καί άποσπάση εκ τή ; κεφαλή; τού πατρός τ η ;  τήν χρυ· 
σήν ταύτην τρίχα· ΤΙ Σκύ).λα σφοδοότατον τό αίσθημα τού εοω- 
τ ο ; έν αυτή αισθανθεϊσα καί παν άλλο αίσθημα άποβαλούσα, ά 
πεσπασεν έκ τ ή ;  κεφαλή; τού πατρός τ η ; τήν χρυσήν τρίχα κα- 
ταπροδωσασα αύτόν, παρέλαβε διά δωροδοκίας τάς κλεϊς τού 
φρουρίου παρά τού έπί 3 0  έτη πιστοτάτου τώ  Νίσσιρ θουρίου, 
ήνόιςε όι αύτών τήν πύλην καί είσήλθε τέ?.ος δ τών Κρητών βα
σιλεύς Μινω; μ ετ ’ άνηκούστου θηριωδίας θύων καί άπολύων. Φο
νεύεται άγνωστος ΰπό τών στρατιωτών δ Νϊσσο;" δ Μίνω; μ.ετά 
τήν άτιμον ταύτην καί δολίαν έκπόρθησιν έπιβιβάζεται εις τό 
πλοιον και ούριοόρομών καί γαλήνιος άπέρχεται ε ί; τήν πατρικήν 
του γήν! II Σκύλλα, καθ’ ήν στιγμήν τό πλοϊον άναχωρεϊν φαί
νεται παρά τήν άκτήν τ ή ; θαλάσσης ίσταμένη καί παρακα).ούσα 
τόν Μίνωα νά τήν προσλάβη μεθ’ εαυτού ε ί; τό πλοϊον" άλλ’ δ 
Μίνως ψυχρότατο; καί άνάλγητος όλω; πρός τ ά ; παρακλήσεις 
τής Σκυλλης, ήρνήθη είπιον πρός αύτήν οτ ι ήτο σοφός. Μετά τήν 
άπάντησιν ταύτην ή Σκύλλα άπελπισθεϊσα βάλλει έαυτήν ε ί; τήν 
θάλασσαν" δ Θούριο; βλέπων τήν Σκύλλαν ήθέλησε νά ριφθή καί 
α-ύτό;, άλλ’ εμποδίζεται φοβηθείς. Τί νομ ίζετε; τό άλμυρόν τής 
θαλάσση; καί ουτω τέλος πίπτει ή αύλαία.

Διά νά αίσθανθής καί κατανόηση; όμως άναγνώστα ό ,τ ι τό  
δράμα τούτο υψηλόν καί καλόν έχει, δέν πρέπει νά άρκεσθή; βε
βαίως ε ί; τήν σύντομον αύτού περίληψιν, ήν άνωτέρω έξεθήκα-
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μεν, ούδ’ εις δσας ίμ εϊς περί αύτοΰ κρίσεις θά έξενέγκωμεν. Πρέ
πει καί σύ αύτός έπισταμένω; τό  δράμα τοΰτο /ά διέλθης, δπως 
κάλλιαν θαυμάσης τόν άναμορφωτήν τή ς νέας έν Έ λλά δι σκη
νής. Ό  Μίνως, περί ού δ Ό μηρος έν Ό δ. Τ ,  1 7 8 , λέγει 

« τήσι δ’ ένΐ Κνωσός μεγάλη πόλις, έν θά τ ε  Μίνως, 
έννέωρος βασίλευε Αιος μεγάλου δ άοιστής, 

άπ’ άρχής μέχρι "έλους δεικνύει χαρακτήρα προδοτικόν, άτιμον, 
άπάνθρωπον καί δόλιον. Διαπράττει τά  βδελυρώτερα των κακουρ
γημάτων, δεν άπαντά ούδέν πρόσκομμα περί την έκτέλεσιν αυ
τώ ν , δεν αισθάνεται ούδέ την έλαχίστην τύψιν του συνειδότος δι’ 
οσα πράττει και τελεύταγαν ου μόνον δεν κολάζεται ύπό τής η -  
μω ρον όίχης, αλλά γαλήνιος καί ούριοδρομών έπαναστρέοει εις 
την πατρικήν αύτοΰ γην !! Ή  Σκύλλα καταπατεί θεία καί ανθρώ
πινα, προδίδει πατρίδα και γεννήτορας, αποβάλλει προς τή  γυναι
κεία αυτής φύσει και πάν άνθρώπ/νον αίσθημα χάριν τοΰ προς 
τον Μίνωα έρωτός της καί γίνεται όντως «σκύλλα λυσσασμένη ». 
Ούδέν δ’ αίσθημα άλλο φαίνεται άνταγωνιζόμενον και παλαϊον 
προς τά  απάνθρωπα καί θηριώδη αυτής, δπως έκ τής άντιθέσεως 
αΐσθανθή δ θεατής τραγικήν έν τή  καοδία έντύπωσιν καί επιεικώς 
διατιθέμενος συγχώρηση αύτή κατά τ ι τά  στυγερώτερα των κα
κουργημάτων διαπραττούση. 'Ε ν  μόνον αίσθημα τής ψυχής αυτής 
κατακοατεί τό τοΰ αγρίου και έμπαθοΰς έρωτος οΰ ένεκα αποβάλ
λει πάν άλλο ανθρώπινον αίσθημα, διαπράττει τά  στυγερώτερα 
τών κακουργημάτων καί τελευταϊον αποθνήσκει. Βεβαίως χάριν 
τοΰ έρωτος πολλαί εύγενεΐς ψυχαί άπέθανον, άλλ.’ δ έοο»ς αυτός 
ούδαμώς αποκλείει τά  άλλα τοΰ ανθρώπου αισθήματα καί μάλι- 
στα  τά  προς τήν πατρίδα καί τους γονείς. Έξεναντίας δ αληθής 
καί εύγενής ερως συντρέφεται καί συναυξάνει μ.ετ’ αυτών. Έ νδέχε· 
ται δ έριος νά καίη παρά πάν άλλο αίσθημα: σφοδρότερον τά στή
θη τοΰ κ . Βασιλειάδου, άλλ’ ή φωνή τής πατρίδο; καί ή έκπλή- 
ρωσις τοΰ καθήκοντος προς τους γεννήσαντας καί θρέψαντας πρέ
πει νά εινε επιτακτική, ούτως εΐπείν, καί ΰπερτέρα πάσης άλλης. 
Τοΰτο πράττει ή αθάνατος τοΰ Σοφοκλέους Ά κ τιγ όκ η .

Έ ν  τώ  δράματι τούτω έλλείπει σχεδόν καί τό  πρόσωπσν εκεί · 
νο, οπερ τελεί τά  τοΰ δευτεραγωνιστοΰ έν ταίς Έά,ληνικαίς τρα- 
γωδίαις καί δπερ ώς χαριέστατα καί αληθέστατα δ Ρ α Ιύ ΐ  άπο- 
φαίνεται αποτελεί, ούτως εΐπείν, τό  σκάφως τό έν τή  δραματική 
είκόνι χωρίζον τους αντιθέτους χαρακτήρας. Καί ώφειλε μέν, ώς 
παρακολουθών τις τήν πράξιν τοΰ δράματος δύναται νά είκάση, 
δευτεραγωνιστοΰ πρόσωπον νά παραστήση έν τώ  παρόντι δ γηραι
ός καί επί μακρόν χρόνον πιστός τώ  Νίσσω θούριος, άλλ’ ή άγνη 
καί άκήρατος τοΰ Βασιλειάδου μούσα έφθόνησε τοΰ γέροντος την 
άρετήν, παρέστησεν αύτόν προδότην καί τοσοΰτον άπεμόνωσε τήν 
έν τώ  Νίσσω πάσχουσαν άρετήν, ώ στε, μά τήν αλήθειαν, διεγείρει 
τόν έλεον ούχί τόσον πρός τόν δύστηνον τών Μεγάρων βασιλέα, 
δσον πρός αύτόν τόν ποιητήν, δστις παντάπασι τούς κανόνας τής 
τέχνης άγνοών, ήθέλησε νά δραματουργήση καί έν τοίς προλεγο- 
μένοις αύτοΰ υπερφυές φρονήματος έξαρμα έπιδεικνύμενος, ουτω 
ταπεινός τό φρόνημα, άμβλύς πρός τό πρέχον καί, ούτως εΐπείν, 
άπάνθρωπος δείκνυται.

Οιον, πρόσωπον κ. ΒασΟ.ειάδη, παριστά δ θούριος έν τή  Σκύλ- 
λη σου τοΰτ’ αύτό παριστά δ Πηλάδης, ή Ισμήνη, δ παιδαγωγό; 
έν τώ  Ίπ π ολύτω  τοΰ Εύριπίδου, ή Χρυσόθεμ.ις έν τή  Ή λέκτρα τοΰ 
Σοφοκλέους, δ Νεοπτόλεμος έν τώ  Φ ιλοκτήτη αύτοΰ κ τλ . Τις δέ 
τούτων πάντων παρίσταται καταπροδιδοίις τον εαυτοΰ φίλον ή όε 
σπότην συναιρόμενος τ ώ  πρωταγωνιστή τόν πρός τήν πάσχουσαν 
άρετήν πόλεμον; Δεν εΤνε, άναμορφωτά τή ; νέας έν Έ λλ ά δ ι σκη
νής, δεν εινε τό  δράμα, ώς ύπέθεσας, διάλογος παιδιών.Δεν εινε ά- 
πλοΰν κατασκεύασμα έξωτερικήν μόνον μορφήν έχον τουτέστι πα- 
ριστών, πρόσωπα μ.ωραίνοντα καί φλυαροΰντα. Έάν τό  δράμα 
δέν έχη ύποκειμ.ένην μ,ίαν τινα ιδέαν ηθικήν διά τοΰ όλου διήκου- 
σαν καί ούτως εΐπείν αύτό ζωογονούσαν, έάν δέν ζωγοαφή ακρι
βέστατα τούς χαρακτήρας, έάν δέν διαπτύσση τά  συναισθήμ.ατα 
έκάστου τών δρώντων προσώπων καί δεικνύη τόν μεταξύ αρετής 
καί κακίας πόλεμον καί τέλος έάν δέν έχη λύσιν άληθή, τοιαύτην 
δηλονότι,έν ή όχι μόνον ή άρετή νά ίκανοποιήται καί ή ψυχή τοΰ 
θεατοΰ νά καθαίρηται, άλλά καί ή κόλασις τοΰ αμαρτήματος νά 
παρίς-αται έν ολη αύτής τή  ένεργεία,δέν δύναται βεβαίως νά κληθή 
δράμα.Τί δ ’ έξ όλων τούτων έν τώ  ύμετέρω δράματι ευρίσκει τις, 
φίλε Βασιλειάδη; Τίνος τών δρώντων προσό/πων δ χαρακτήρ πλ.άσ-

σεται προσηκόντως καί τίνι τούτων άποδίδονται φρονήματα αξι
οπρεπή ; Τίνα σκοπόν ηθικόν τό  δράμα υμών έχει καί πώς ούτος 
έν αύτώ έκδηλοΰται;

Ποιαν έντύπωσιν προξενεί έν τώ  δράματι υμών δ Μίνως, δστις 
παρίσταται έν πλήρει ψυχρότητι καί αδιαφορία έκδικούμενος ά τί- 
μως καί προδοτικώς ούδέν φρόνημα βασιλικόν έχων καί εύγενές 
αίσθημα καί δστις τελευταίου ουδόλως υπό τής χιμωροΰ (Ηχηc 
κολάζεται; Ποίαν έντύπωσιν τραγικήν προςενεί ή Σκύλλα, λυσσώ- 
σα χάριν τοΰ πρός τόν Μίνωα έρωτος, καί προόίδουσα πατρίδα, 
γεννήτορας καί βασιλείαν μετά τής μεγαλητέοας, ούτως εΐπείν, 
άδιαφορίας καί άναισθησίας;

'Η  ακαταμάχητος βία τοΰ έρωτος ώθεί καί τήν Μήδειαν τοΰ 
Εύριπίδου (άς μέ συγχωρήσωσιν οί άναγνώς-αι έπί τή  συγκρίσει) 
εις τήν σφαγήν τών έαυτή; τέκνων' άλλ’ ή σκηνή αύτη, έν ή άν- 
ταγωνίζεται τό αίσθημα τής έκδικήσεως πρός τό τής φιλοστορ
γίας καί έγείρεται πόλεμος κατά τών φυσικών τ ή ; Μήδειας αΐ- 
σθημάτων, έλκει μετά τοσαύτης βίας τό ένδιαφέρον τών θεατών, 
όίστε καί τήν σφαγήν τών τέκνων αύτής θεωροΰσι φυσικήν καί 
άναγκαίαν καί τόν χαρακτήρα ύπέροχον άληθώ; καί τραγικόν.

’Αλλ’ άς ίδωμεν καί πώς τελείτα ι ή καλουμένη τραγ ικ ή  χάθαρ- 
σίς', ήν δ ’Αριστοτέλης υπολαμβάνει ώς τόν κυριώτατον τής τρα
γωδίας σκοπόν. Ά ς ίδωμεν τίνι τρύπιο ή τ ι μω ρός ιϊίχη  κολάζει 
τό  αμάρτημα, τίνι τρόπω έξιλάσκεται καί έκμειλίσσει τήν παθοΰ- 
σαν άρετήν καί καθαίρει τάς τών θεατών ψυχάς. Ό  μέν άπιστος 
θούριος άντί κλειδοφύλακος γίνεται χηνών φύλαξ, δ δέ δόλιος καί 
λυμεών Μίνως μετά  τήν αίσχράν του νίκην άποπλέει,ώς είπομεν, 
ούοιοδοομών καί γαλήνιος εις τήν πατρικήν του γή ν ! !  Καλλίστη 
τή  άληθεία ή τοΰ αμαρτήματος κόλασις! άλλ’ ή Σκύλλα δύναται 
νά είπη δ ποιητής ή ασεβής θυγάτηρ δίκην διδοΰοα βάλλει έαυτήν 
ε ΐ; τήν θάλασσαν καί ούτως ή άρετή ικανοποιείται, τό  αμάρτημα 
κολάζεται, καί τελεία έπέρχεται ή τραγική κάθαρσις! Ά λ λ ’ έάν 
ούτω κολάζεται τό αμάρτημα καί τά  τής τραγικής καθάρσεως 
τελούνται πρός τ ί τό καλούμενον δράμα, πού κείται ή δραματι
κή τέχ ν η ;  Πόσον άπέχει ο ποιητής τής Σκύλλης τών άρχών τοΰ 
εφάμιλλου αύτώ ποιητοΰ τής Φαίδρας. Έ ν  έκείνω ού μόνον ή Φαί
δρα ού μόνον ή τροφός αύτής, άλλά καί δ θησεύς διά τό οξύ αύ
τοΰ καί άλόγιστον παρίς-ανται κολαζόμενοι,έν ώ έυ τή .Ιυσσασμ ί-  
r¡¡ τον B a o id e  uid ου Σχύ./.Ιι/ μένουσιν άτιμώρητα τά  στυγερώτε
ρα τών κακουργημάτων, τοΰθ’ δπερ έμποιεί άλγεινήν έν τή  καρ- 
δία τοΰ θεατοΰ έντύπωσιν, μή άνεχομένου νά βλέπη τήν κακίαν 
θριαμβεύουσαν καί ουδόλως τιμωρουμένην.

Άνάγνωθι, φίλτατε Βασιλειάδη, τά προλεγόμενα τ ή ;  Φαίδρας 
διά νά διδαχθής πώς πρέπει νά τιμωρώνται έν τοίς δράμα σι τά εγ
κλήματα. Έ ν  αύτοίς δ ποιητής μετά  φιλαύτου, ούτως εΐπείν, η
δονής θεωρών τό  άριστούργημ.ά του καί μ ετ’ ένδοιασμοΰ τίνος ά - 
ποφαίνων αύτό πάντων τών εαυτού τό τελειότατον, προστίθησι 
πλήν άλλων καί τοΰτο ώς λόγον, δτι δηλαδή έν αύτώ ού μόνον 
τά μεγάλα αμαρτήματα, άλλά καί αί έλάχισται κακίαι παρίσταν- 
ται κολαζόμεναι. Ουδόλως παράδοξον δ ποιητής Βασιλειάδη; νά 
αίσθάνηται τοσαύτην ηδονήν καί εύχαρίστησιν άφήσας άτιμώρη- 
τα  έν τή  Σκύλλη του τά  στυγερώτερα καί βδελυρώτερα τώ ν κα
κουργημάτων, όσην άφ’ ετέρου ήσθάνθη καί δ ποιητής τ ή ; Φ αί- 
δοας κατωρθώσας νά τιμωρήση έν τώ  δράματι τούτω  καί τά  ελά
χιστα  τών αμαρτημάτων.Διά νά αΐσθανθή; τάς ολίγα; ημών ταύ- 
τας παρατηρήσει; κ . Βασιλειάδη, άνάγνωθι τό δράμα σου τοΰτο 
εις άνθρωπόν τινα κρατούντα ούχί, ώς λέγεις τό ιίάχρυ τής συγ
γνώμης ε ις  τά  ΰ μ μ ατα  χα ΐ τ ό τ  trB ooaiaap'or i r  τή y.apiHa, 
άλλά τόν διαβήτην τοΰ έρθοΰ λόγου καί τ ή ; άληθείας. Έρώτησον 
αύτόν άκολούθως τίνα σκοπόν ήθικόν τό δράμα σου τοΰτο έχει, 
τ ί  δύναται νά δεχθή δ θεατής έξ αύτοΰ, καί ποίαν έντύπωσιν προ
ξενεί έκαστον τών δρώντοιν προσώπων. Εις τήν έρώτησίν σου δέ 
ταύτην θά λάβης άπάντησιν πληρέστατα πρός τάς παρατηρήσει; 
ημών συνάδουσαν καί έξοοκίζουσαν υμάς τελευταίον εις τάς σε
μνά; τής Μνημοσύνης θυγατέρας καί τόν Φοίβον, ού τό  ιερόν πΰρ 
τοσοΰτον έθέρμανε τήν καρδίαν σου, ίνα παύσης άνίπτοις χερσί 
τήν θύραν τών Μουσών κρούουν, διότι αύτη ού παντί τώ  κρούοντι 
άνοίγεται.

ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΠΛΠΑΛΕΞΑΝΔΡΙ1Σ.
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ΝΕΟΕΛΛΗΝΙΚΗ ΦΙΛΟΛΟΓΙΑ.

1 6 0 0  —  1 7 0 0 .

ΙΩΣΗΦ γ ε ω ρ γ ε ι ρ η ν η ς .

II βαθεία μελέτη ε ΐ; τήν Νεοελληνικήν φιλολογίαν είναι δ κυ- 
ριώτερο; μοχλός πρός έξιχνίασιν τών σκοτεινών αύτής μερών. Ή 
όε προ πολλοΰ καί παντός επαίνου άξια έπίδοσις τινών λογίων 
εις τό σπουδαίον αύτό άντικείμενον έφερεν εις φ ώ ; ό λω ; άγνώ- 
στους ειδήσεις καί πρόσωπα διαλάμψαντα κατά τού ; σκοτεινούς 
έκείνου; χρόνους και προπαρασκευάσαντα τό  έθνος ε ΐ; τήν άνα- 
γεννησιν του. Ενια όμως αύτών τών αντικειμένων έπιπολαίως 
άναζττηΟέντα καί ούχί μετά  εμβριθούς σπουδής καί μελέτης, 
σφαλερώ; έδημοσιεύθησαν τό πρώτον, άντιγραφόμ.ενα δ’ ύπ’ ά λ - 
λων σφαλερώς μεταδίδονται, καί ίσως έάν μή σπεύσωμεν εις τήν 
διόρθωσίν των αί μετέπειτα  γενεαί καί οί καθ’ ήμ.άς έρευνηταί 
κατακρίνωσιν δικαίως τήν επιπολαιότητα ταύτην.

Ουόόλως διά τών γραφομένων μας σκοποΰμεν νά κατακρί- 
νιου.εν τούς εις τήν Νεοελληνικήν φιλολογίαν άσχολουμένους, μά
λιστα ό ; θεωρούμε·/ αύτούς άξιους παντός έπαίνου διά τό φιλόπο- 
νον και χαλκεντερον των ,μηδενός κόπουφειδομένωνεις άναζήτησιν 
τή ς προγονικής μ.ας δόξης κατά τού ; χρόνους τ ή ; ξενοκρατείας.

Γρία τά  εις τόν βίον τοΰ ’Ιωσήφ κακώς δημοσιευθέντα' πρώ
τον τό σφαλερόν τοΰ ονόματος του, δεύτερον ή μή διάσωσι; επ ι
στολών του έν τή  Βολδειανή βιβλιοθήκη, έν Ό ξωνία, καί τρίτον 
ή εις τήν Ελληνικήν έκδοθείσα προσφώνησι; εις τήν άγγλικήν 
μετάφρασιν τοΰ συγγράμματος του περί τών νήσων Σάμου, ’Ικα
ρίας κ τλ . καί ων επιχειροΰμ.εν τήν διόρθιοσιν, ούδόλως έξετάζον- 
τες  τα περαιτέρω τοΰ βίου του έπί τοΰ παρόντος. ( 1 )

Γό όνομ.α τοΰ λογίου τούτου διαφοροτρόπω; μνημονεύεται. Έ ν  
τή  Νεοελληνική Φιλολογία (2 ) γράφεται Γεωργερίνης' έν τώ  
Προσθήκαι καί Διορθώσεις (3 ) Γεωργιρήνης' έν τή  πραγματεία 
περι ερημωσεως κ τλ . τής Σάμου (4 ) Γεωργερήνης καί Γεωργινός" 
εν τω  βίω Κ. Έοδοκανάκιδος (5 ) Γεωργερίνης" μόνον εις τά  Σα
μιακά (6) μνημονεύεται όρθώς εις τόν πρόλογον τοΰ πρώτου τό 
μου τό όνομα τοΰ Γεωργειρήνου (7 ) δπερ έπιβεοαιοί καί ή έν τί, 
αγγλική μεταφράσει δημοσιευθεΐσα Ε λλη νιστί προσφώνησι; πρός 
τόν ’Ιάκωβον τόν Δοΰκα τοΰ Έβοράκου, έξ  ής καί άντεγράφη.

1 ) ΙΙαράβαλ. περί τοΰ βίου του τά  κατωτέρω μνημονευόμενα 
σγγυράμματα.

ι.2  ̂ Νεοελληνική Φιλολ.ογία Κ. Σάθα. Άθήναι 18G 8. σελ .3 4 4 . 
j  Προσθήκαι καί διορθώσεις εις τήν Νεοελ. Φιλολογίαν Κ. 

Σάθα. ύπό Λ. Κ. Δημητρακοπούλου. Λειψ. 1871 σελ. 5 9 . (μ ετά - 
ορασις τοΰ ονόματος έσφαλμένη).

|4) Πραγματεία περί τής έρημώσεως καί τοΰ συνοικισμού τής 
Σάμου, υπό E . I. Κρητικίδου. Έ ν  Έρμουπόλει Σύοου 1 8 7 0  
σελ. 9 .  καί 4 5 .

(¡i) Βίος καί συγγρ. Κ. 'Ροδοκανάκιδος κτλ.. Άθην. 1 8 7 2 . σελ. 
4 1 -— 4 0  καί Λέοντος Ά λλατίου Ελλάς κ τλ . Άθην. 1 8 7 2 . ύπό 
Λ. 'Ροδοκανάκιδος" δ συγγραφεύς τών δύο άνω συγγραμάτων έδη- 
μοσίευσε καί πρότερον τινα περί Γεωργειρήνου εις τά Μύρια Ό σα  
συγγρ. περιοδ. ύπό 1. Ίσ ιδ . Σκυλίτση. τομ. ά. σελ. 3 2 9 — 3 3 1 . 
1 8 5 8 . Εν τή  Έ κλεκ τική  έφημ. ’Αθηνών Ν. Ο. Κορεσίου φυλ. 
2 0  8 ’Ιουλίου 1 8 0 9 ' καί εις τ ό -Voids an d  queries  φυλ. 31 Αύγ. 
1 8 0 7  σελ. 2 0 0 — 2 0 7 . —  Ε ϊς τινα τούτων μνημονεύεται Γεωρ- 
γινός.

(0 ) Σαμιακά. Ε . Σταματιάδου. Άθήναι I 8 0 8  πρόλ. (7 ) Οί ξέ 
νοι συγγραφείς ώς δ D ap p er D escription  ex acte  des isles des
I A rch ipel κ τλ . P rad u te  d e  fla m a n d  d  o  D a p p er . M . D . A -  
m oterdam  1 7 0 3 . σελ. 2 1 1 — 2 1 2 .  (Ελληνική μετάφρασίς του 
περί Σάμου εις τοΰ άνω συγγράμματος έγένετο έν Σάμω ύπό Μ. 
ΙΙυργίου. Έ ν  Σάμω 1 8 7 1 . σελ. 7 4 )  δ Τουρνεφόρτιος R elation  
d  un l o ijage du  L evan t. P a r .  M . P it lo n  d e  T ou rn e fo r l.  
tom  p rem ier. P a r is  M D C C X M I  σελ. 4 3 3 .  κλ. κακώς μνημο- 
νευουσιν τόνομά του δπερ συμβαίνει καί εις τήν μετάφρασιν τοΰ 
περί Σάμου κ τ λ . συγγράματος τοΰ Γεωργειρήνου.

Εκ τών περί του ονόματος τοΰ Γεωργειρήνου λεχθέντων κα
τάδηλον γίνεται^ δτι κακώς έξέλαβεν δ μακαρίτης Δημήτρακό- 
πουλος (8) δτι ·η προσφώνησι; είναι γεγραμμένη Α γ γλισ τί καί 
ουχι Ελληνιστί.  ̂ 'Π προσφώνησι; είναι γεγραμμένη Ε λλη νιστί 
και μεταπεφρασμένη ’Α γγλιστί, καί ηντινα έκδίδομεν κατωτέρω, 
προς έπιβεβαίωσιν τών γραφομένων μας, πρός άντίκ^ουσιν τ-ης 
γνώμης τοΰ όεινοΰ κατηγόρου τών Ελλήνων Τουρνεφουρτίου (9) 
οτι όηλ. τό σύγγραμμα τοΰ Γεωργειρήνου έγράφη έν τή  χυδαία 
ελληνική καί πρός κατάδειξιν τ ή ; φιλοπατρίας τοΰ άνδρός*.

Περί τοΰ δτι δέν σώζονται έπις-ολαί τοΰ Ιω σήφ  έν τή  Βολδεια- 
νή βιολιοθηκη, έν Οξωνία, αύτοί οί κατάλογοι τών χειοογρά- 
φο/ν τη ; οί έν τή  βιβλιοθήκη τοΰ Βρετανικού Μουσείου διατηοού- 
μενοι τό μαρτυροΰσιν, πρός δέ τό έπιμαρτυρεί καί τό άπόσπασμα 
τ ή ;  παρατιθεμένης έπιστολής τοΰ αΐδεσίμου C ox  βιβλιοθηκάριου 
τής Βολδειανή; βιβλιοθήκης, άπαντώντος μοι ε ΐ; τήν έριότήσίν 
μου εάν ύπάρχωσιν επιστολαί τοΰ ’Ιωσήφ ε ΐ; τήν έν ή προΐσταται 
βιολιοθήκην οδε.

D e a r  S ir .

I  can  not f in d  that G eorqirenes co rresp on d ed  w ith  aim  
here. 7  he leave none o f  h is letters in  this L ib r ery ....

T ru ly  yours I I .  O . Cox.

Ούδόλω; έξετάζομεν πόθεν προήλθον τά  μνημονευθέντα σφάλ
ματα ων τινων τήν διόρθωσίν έθεωρήσαμεν άναγκαίαν' μόνον εις 
τό περί τοΰ ονόματος τοΰ Γεωργειρήνου λέγομεν δτι ή κακώς 
όημοσιευθεϊσα επιγραφή τής ένταΰθα Ε λλη ν ικ ή ; έκκλησίας έγέ
νετο αιτία κατά τ ι τοΰ κακού τούτου. (1 0 )  Αίτούμεθα δέ τής 
συγγνώμης τών μνημονευομένων συγγραφέων έάν διά τών γραφο
μένων μας έλυπήσαμέν τινα.

, Σ ω σ τό ν  ώ ; μόνον σύγγραμμα τοΰ Γεωργειρήνου μνημονεύεται 
η περιγραφή τής παρούση; καταστάσεως τ ή ; Σάμου.' κ τ λ . έν 
Αγγλική ( I I )  καί Γερμανική (1 2 )  μεταφράσει καί ή πολλάκις 

όημοσιευθεϊσα διαμαρτύρησις αύτοΰ Α γ γλισ τί καί Ε λλη νισ τί 
Εις όε τούς καταλόγους τής βιβλιοθήκης τοΰ Βρετανικού μουσεί
ου μνημονεύεται καί τόδε ώς σύγγραμμα τοΰ Ιω σή φ . -1 true 
an d  exact re la tion  o f  the strange f in d in g  out o f  M oses h is  
T om be in  a  valley  neere unto M ount N ebo in  P alestin a . 
L ou d on  m i .  τοΰ συγγράμματος αύτοΰ καθώς καί τοΰ πρώτου 
κέκτημαι αντίγραφα' τοΰ πρώτου ίσως δημοσιεύσομεν τήν προ- 
ετοιμαζομένην μετάφρασιν του άφοΰ δυστυχώς τό  ποοτότυπον 
άπώλετο.

II χροσψώι-ησις.

, Τ θ» ^τελοπρεπεστάτω  (ύψηλοπρεπεστάτω) τ ε  καί πορφυρογέν
νητο/ άρχοντι κυρίω κυρίω Ίακώβω τώ  ήγεμόνι τής μεγαλοπό- 
λ εω ; Έοοράκου δ τών ,αρχιερέων έλάχιστος Σάμου Ιω σή φ  δ Γ ε -  
ωργειρήνης ταπεινήν προσκύνησιν άπονέμω.

Οι τής σοφίας αντιποιούμενοι, έτηλοπρεπέστατε (ύψηλοπρεπέ- 
στατε) αρχών, ού μόνον τοίς μετεώροις τών όντων άκριβώς προ- 
®εχειν πεφυκασιν, άλλά καί τά τούτων έλάττονα ούκ άπαξιοΰσιν 
=.ζ4"ΐστα σ0α ι,, τουτοις μεν όή καί τό περίβλεπτον τής βρεττανι- 
γ»νος (τών βρεττανών γένος) επόμενον, ού μέντοι παύεται πως 
.ά  συνήθη καί έγγύς, ώς οί πολλ.οί περιεργαζόμενον, ά λλ' ενός 

έκαστου πράγματος κατάστασιν καί ένιαύσιον διαγωγήν καί τ ά ; 
γνώμας τών πραξάντων καί τ ά ; α ιτία ; διατελεϊ συντόνως άμα 
καί προσεχώς καί μακράν όντων συμπεριεξετάζον' άνθ’ ότου τών 
εταυθα φιλομαθών καί εύγενεία περιφήμων άνδρών ούκ ολίγοι, 
φύσει φιλοπράγμονες όντες, έξελιπάρησάν με τήν τοΰ ’Ιωνικού

(8) Έ ν  τώ  μνημονευθέντι συγγράμματί του. σελ. 5 9 .
(9 ) Έ ν  τώ  μνημονευθέντι συγράμματί του. 4 3 3 .
(1 0 )  II επιγραφή αύτη έδημοσιεύθη πολ.λάκις έν τοίς μνημο- 

νευθεϊσι συγγράμμασι τοΰ Δ. 'Ροδοκανάκιδος καί έν τή  τοΰ Κρη- 
τικίδου μνημονευθήσει πραγματεία, πάντοτε δμως έλλ.ειπώς.

(1 1 )  Νεοελ. Φιλ.λογ. Κ. Σάθα σελ. 3 4 5 .  Α. Κ. Δημητρακο
πούλου Προσθήκαι καί Διορθώσεις σελ. 5 9 - 6 0 .

(1 2 )  Α. Κ. Δημητρακοπούλου ΙΙροσθ καί Διορθ. σελ. 6 0 .  (έν 
τοίς μνημονεύ. συγ. τ .  Δ. 'Ροδοκανάκιδος).

4 4 .



ΑΝΑΤΟΛΙΚΗ ΕΠ ΙΘ ΕΩΡΗ ΣΙΣ.

μέρους στάσιν τε  και των κυκλάδων νήσων,οσον έμοι εφικτόν έ -  
στιν, εις δέον περιγράται (περιγράψαι)" συνεπιδεικνύων προς τοίς 
¡4ν τρόπον τό  νον έχον υπό των άσεβών και βαρβάρων άγαρών' 
(άγαρινών) τό φιλάνθρωπι (φιλανθρωπίας) άξιον καί υπεοασπισμού 
γένος ημών τόν βίον διεξάγον πολιτεύεται, καί ¡κυρία δεινά παρ 
εκείνων πάσχον φαίνεται' εγώ μέν ούν τήν εκείνων φιλοπραγμο- 
σύννιν περί πλείστου ποιησάμενος, καί χρησίμων ουσαν ήγησάμε- 
νος, καταληπτικήν τινα περιγραφήν τίνων, κυκλάδων νήσων, των 
μεν (μετά) σάμου, ΐκαρίας, πάτμου καί αγίου όρους του άθωνος, 
τύπω  παραδούναι προήρημαι. άλλ’ επειδή τουτί τό εγχείρημα ά- 
μουσον τ ε  καί σοφίας άμοιρον είναι δοκεϊ, σκέπ η; τινός καί επι
κουρίας έξ ανάγκης προσδεϊται' ώς άν δήπουθεν μη τοίς σοφω- 
τέροις άδοξον φανείη καί άειδές' διά δή ταϋτά γε πρός τό έκλαμ
πρου το* πανευδόξου τής σής ύτη λότη το; (ύψηλότητος) όνόματος 
προστρέχειν υπείληφα, καί μ ετά  πάση; αίδούς καί εύλαβείας αυ
τό  τή σή σεμνοπρεπεστάτνι καΟιερώ ύτηλότητι (υψηλό τη  τ ι) , ούχ 
άξιον κρίνας αυτής, εύτελές ύπαρχον, άλλ’ ώς τής εμής πρός αυ
τήν δουλική; προσκυνήσεως τεκμήριου, καί ών παρ’ αυτής εύ ε
γώ  πεπονθώς, καί δι’ έμοΟ ξύμπαν τό τή ς ελλάδος γένος φαινό- 
μεθα' δέσμαι τοίνυν τής ητηλοπρεπείας (ύψηλοπρεπείας) σου ώς 
■πολλών ευεργεσιών εμέ άξιον ήγήσαιο, ούτω καί τήν παρούσαν 
συνεπιμετρήσαι χάριν, καί εύνοϊκώς, ώς είο>θας, τού σού οίκέτου 
τουτί υποδέξασθαι τό δώρημα. Έ τ ι  δε πρός τοίς καί ώς φιλαν- 
Ορωπότατος ημών υπερασπιστής αύτό τ ε  καί ήμ&ς τή  υτηλοπρε- 
π εστά τη  (ύψηλοπρεπεστάτη) σκέπη σου άμώμους διατηρούσαι ά - 
πό τών οΐωθότων ούμέντοιγε μ.ιμήσασθαι, αλλά μοιμήσασθαΓ η
μείς δε δίκην αμοιβής τω  παναριστομεγίστω Θεώ διατελούμεν 
ευχόμενοι τήν ύμετέραν εύδαιμονείν ύτηλοπρέπειαν (ύψηλοπρέ- 
πειαν εις απέραντους ενιαυτούς έρρωμένω; είρηνικώς καί περιχα- 
ρώς τόν βίον διάγουσαν. Αμήν.

"Εγραφον έν Λονδίνω κατά Δεκέμβριον τού 1 8 7 3 .

Π. Γ . Ζ.

I I  Τ ΙΜ Ω Ρ ΙΑ . (1)

(Έ Α εν θ έρα  μ ετάφ ρασες  έχ τον Γα.Ι.Ιιχοΰ  ι/.τό Φ. ¿ ■)

(Συνέχεια ίδε φυλλ. Γ ).
III.

Τό Ξενοδοχείου εις τό όποιον ό Πέτρος Σαρπαί ώδήγησε τόν 
Ιπ π ότη ν  Δέ Τολουμόντην εκειτο επ ί τής διασταυρώσεως δύω με
γάλων όδών, ¿'λίγων διαβατών, καθ’ ότι, ώς είναι γνωστόν, κα
τά  τήν εποχήν εκείνην ή μεταξύ τών χωρίων συγκοινωνία δεν ή- 
το μεγάλη, οίχ  υπάρχει επί τών ημερών ημών.

. Οικία μ-ετρίου μεγέθους, οχυρωμένη ούτως εΐπεϊν, άφ’ ενός μέν 
διά σταχυοθήκης, άφ’ ετέρου δέ Οι’ ιπποστασίου, καί σκιαζομένη 
κα τά  τό  βόρειον καί νότιον μέρος υπό μεγάλων δένδρων, ιδού τό 
ξενοδοχείου τού Στόφφελ ούτινος οί μή κεκονιασμένοι τοίχοι, 
προύξένουν λυπηράν έντύπωσιν

Ό  ξενοδόχος εσπευσεν εις τήν πρώτην άντήχησιν τών πλησι- 
αζόντων βημάτων, ή δέ φυσιογνωμία αυτού αμέσως κατεστάθη 
φαιδρά, ώ ς είδεν ιππότην καλώς ένδεδυμένον, ίστάμενον πρό 
τή ς οικίας καί έρωτώντα αυτόν, εάν ήδύνατο νά παράσχη εις 
αυτόν άσυλου διά μίαν νύκτα.

—  Βεβαίως, Κύριε, βεβαίως άπήντησε μ ετ’ έμφάσεως πλήρους 
κολακείας : εϋαρεστηθήτε νά καταβήτε' Οέλομεν προσπαθήσει, ό
πως διανυκτερεύσητε καλώς.

Έ δρα με δέ διά νά λάβη τόν χαλινόν τού ίππου, άλλ’ ό συνο- 
δεύιον χωρικός τόν 'Ιππότην προύλαβεν αυτού.

—  Λ ! σύ είσαι Σαρπαί! Διάβολε! δέν σέ είχον παρατηρήσει" 
μήπως είσαι μέ τόν κύριον;

—  Μάλιστα εγώ ώδήγησα τόν κύριον ένταύθα, καί πιστεύω 
ότι δέν θά μέ κάμητε νά λυπηθώ διά τήν σύστασίν μου αυτήν.

—  Ό  λόγος δά αυτός ?]τον δλως δι’ όλου περιττός" άλλ’ έ
σ τω , σοί τό συγχωρώ, μάλιστα εις έσέ, όστις γνωρίζεις πώς οί 
ξένοι περώσιν εις τήν οικίαν μου.. Ε ίτα  δέ άποτεινόμενος πρός 
τόν Ι π π ό τ η ν :

—  Εύαρεστηθήτε, Κύριε, νά εισέλθητε" ή σύζυγός μου θέλεε 
σάς ύποδεχθή ενώ εγώ θά φροντίσω διά τόν ίππον σας.

’Ο 'Ριχάρδος μετά  τού Σαρπαί εΐσέδυσαν είς τό  εσωτερικόν 
τού οικήματος.

Καί κα τ’ άρχάς μέν εύρέθησαν ενώπιον τού μαγειρείου, ένθα. 
συνηντήθησαν μετά  τή ; γυναικός τού Στόφφελ, μι&ς έριννύος, ή - 
π ς  ήδη ύπερέοαινε τά  πεντήκοντα έτ« , καί ής ή ριπαρότης έξ ι-  
•ούτο εντελώς μ ετά  τής άσχημίας τού προσώπου της.

Αϋτη έφερεν αυτούς εις είδος τ ι  αιθούσης, ήτις, καθώς καί ά -  
παν τό οίκημα, ήτο σκοτεινή καί πενιχρά.

—  ’ Εάν έχη τε οίνον, φέρετέ μας μίαν φιάλην, είπε πρό; αύτην 
ό ιππότης, καί ετοιμάσετε δείπνου διά δύω άτομα, επειδή θά 
δειπνήση μ ετ ’ εμού καί ό καλός ούτος άνθρωπος.

—  θ ά  μοί συγχωρήσητε νά μή δεχθώ , ύπέλαβεν ό χωρικός, 
διότι έχω  μεγάλην άνάγκην όπως έπιστρέψω" ή σύζυγος καί ή 
κόρη μ.ου έμειναν μόναι εις τήν οικίαν, ώ σ τε, σάς εύχομαι τήν 
καλήν νύκτα.

Μεθ’ δλην τήν θέλησιν, ήν είχεν ό Κ. Δέ Τολουμ-όντης, καί 
μεθ’ δλην τήν επιμονήν, ήν μετεχειρίσθη, δέν ήδυνήθη νά κρά
τηση τόν τίμιον χωρικόν, δστις άνεχώρησε άρνηθεί; μάλιστα 
μ ετ ’ αξιοπρεπούς τρόπου νά δεχθή το  χρυσούν νόμισμα, τό όποι
ον εκείνος ήθέλησε νά τώ  προσφέρη ώς μικράν άμοιβήν τής έκ- 
δουλεύσεώς του.

Μετά τινας στιγμάς ό περιηγητής έκάθητο μόνος πλησίον τή ς  
τραπέζης, έχων απέναντι αυτού τόν ξενοδόχον, δν ήδυνήθη άνέ- 
τω ς νά σπουδάση.

Ό  ’Ερρίκος Στόφφελ ήτον άνήρ υτερβάς τό πεντηκοστόν έτος 
τής ήλικίας του, κράσεως αθλητικής, προξένων, κατά τό κοινώς 
λεγόμενον, καλήν φιγούραν.

Έ τέ θ η  πλήρης οίκειότητος κατέναντι τού ιππότου, καί ηρξα- 
το περιττολογών, προσπαθών όμως πάντοτε ϊνα ρίπτη επιτηδείους 
τούς λόγους, όπως δυνηθή νά πληροφορηθή οποίας ποιότητος ή
τον ό ξένος, πόθεν ήρχετο καί πού υπάγει. Ούτος ομως άντί νά 
εύχαοιστήση τήν άδιάκριτον αυτού περιέργειαν, ήρξατο έρωτών 
αυτόν περί διαφόρων πραγμάτων. Ά λ λ ’ έν τώ  διαστήματι τούτω , 
γραία τις  υπηρέτρια υψηλή καί σκελετώδης είσήλθε κομ.ίζουσα 
τό δείπνον, δπερ συνίστατο έκ λαχανικών καί έκ τεμαχίων 
κρέατος άγριοχοίρου, πρός τά  οποία ό 'Ιπ π ότη ς έσπευσε νά 
προσφέρη τήν άνήκουσαν τιμήν.

’Εν ιρ δέ έτελείονε τό δείπνον του, παρετήρησεν, ότι ό ξενοδό
χος ήκροάζετο μετά  προσοχής, ώς έάν ήκουε μακρόθεν έρχόμενον 
θόρυβον.

—  Βεβαίως αυτό είναι! άνέκραξεν ούτος μετά  τινα δευτερόλε 
π τα . Δεν άπατώμαι . . . .  είναι κάλπασμα ίππου . . .

Ταύτα δέ λέγων, άναστάς έξήλθε.
Έ ν  ταύτώ  δε καί ό Κ. Δέ Τολουμόντη; ήκουσε βήματα ίππου, 

πλήττοντα  τό  έδαφος πρό τής θύρας" συγχρόνως δ’ ήκούσθη ή 
φωνή τή ; ξενοδόχου, λέγουσα:

—  Είσέλθετε, κύριε Βαπτίστα, εΐσέλθετε, ίσως είναι εκείνος 
τόν όποιον ζη τήτε.

Μετά τινας στιγμάς είσήλθεν εις τήν αίθουσαν, άνήρ προβεβη- 
κώς τήν ηλικίαν, φέρων ενδυμασίαν υπηρέτου άρχοντος, δστις, 
προχωρήσας κα τ’ ευθείαν πρός τόν περιηγητήν καί υποκλίνων έ -  
δαφιαίως, ε ίπ εν :

—  Ό  Κύριος θά μοί έπιτρέψη νά ερωτήσω αύτόν, έάν ήναι ό 
ίδιος, δστις ήρχετο ε ΐ; τόν πύργον μέ σκοπόν νά έπισκεφθή τό - 
άποθανόντα Βαρώνον Δέ 'Ρουγ-.θιέρον;

—  Μ άλιστα, εγώ είμαι.
—  Ό  Κ. Κόμης Δέ Χαλεμβράϋ τόν οποίον υπηρετών μέ διέ- 

τα ξεν, δπως έλθω καί σάς εγχειρίσω τήν επιστολήν ταύτην.
Ό  Κ. Δέ Τολουμόντη; έςεπλάγη μεγάλως άκούσας ταύτα" έν 

τούτοι;, έσπευσε νά λάβη καί άναγνώση ί,ν δ υπηρέτης τώ  έόω - 
κεν επιστολήν.

'Ο  Κόμης τώ  έγραφε μετά  πολλής εύγενείας, δτι ειδοποιηθείς 
τόν σκοπόν τού ταξειδίου του καί τήν είς τό  ξενοδοχείον τού 
Λευχοΰ ΐη χου  άφιξίν του, παρεκάλει αύτόν θερμώς, δπως δεχθή 
τήν φιλοξενίαν του δι’ αύτό τό εσπέρας, βεβαιών αύτόν περί τής 
εύχαριστήσεως, ήν ήθελε δοκιμάσει, υποδεχόμενος άρχαϊον φίλον 
τού αξιοθρήνητου Βαρώνου Δέ 'Ρουγεθιέρου.

—  Ηαράξενον, είπ ε, τελειώσας τήν άνάγνωσιν, τίνι τρόπω

ΑΝΑΤΟΛΙΚΗ ΕΠ ΙΘ ΕΩ ΡΗ ΣΙΣ.

δ κύριός σου είναι πληροφορημένος περί τού ταξειδίου μ ο υ ;
—  Δέν γνωρίζω θετικώ ς, υπέλαβεν ό υπηρέτης. Ταύτα μόνον 

δύναμαι νά σάς είπ ω , ότι νέος τ ις , έλθών είς τόν πύργον, επέμε- 
νεν, δπως είσαχθή παρά τώ  κόμητι, διατεινόμενος οτι είχε νά ά- 
ναγγείλη σπουδαΐόν τ ι . Κατόπιν δέ τής συνεντεύξεως ταύτης, δι- 
ετάχθην δπως, άνευ αργοπορίας, μεταβώ ένταύθα, διά τήν αιτί
αν, τήν όποιαν ήδη γνωρίζετε.

—  Ά ! καταλαμβάνω" όΣαρπαί βεβαίως θά έστειλε τόν υίόν 
τ ο υ . .  . .  ’ Ισως ό σκοπός ήτον εύγενής, ώφειλεν ομως νά μέ συμ- 
βουλευθή.

Ή  φανέρωσις αυτη τού Ιπ π ό το υ , έφάνη δτι δυσηρέστησε πο
λύ τόν ξενοδόχον, δστις έψιθύρισεν έντό; τών χειλέων του, —  τόν 
κακούργον! θά μού τό πληρώση μίαν ημέραν. —  καί έβυθίσθη 
εις σκέψεις, άφ’ ών άφείλεν αυτόν ή φι»νή τού περιηγητού, α ίτή - 
σαντος χαρτίον, γραφίδα, καί μελανοδοχείου, τά  όποια αμέσως 
τώ  προσεφέρθησαν.

Ο Κ. Δέ Τολουμόντη; έχάραςε ταχέω ς άπάντησιν, ευχαριστών 
άπό καρδίας τόν κόμητα, διά τήν πανυ εύγενή ταύτην πρόσκλη- 
σιν" ένεκεν ομως τού έκ τής οδοιπορίας καμάτου,δν ήδη αισθάνε
τα ι, καί τ ή ;  ήδη προκεχωρηκυίας νυκτός, ανέβαλλε τήν άφιξίν 
του διά τήν επαύριον, καθ’ ·?,ν ευχαρίστως ήθελε λάβει τήν τιμήν 
νά παρουσιασθή εις τόν πύργον.

Τελειωθείσης τής επιστολής, ένεχείρισε ταύτην εις τόν άναμέ- 
νοντα υπηρέτην, δστις άνεχώρησε πάραυτα.

IV .

Οί άναγνώ7αι ήδη εννόησαν, δτι ó Ιπ π ό τη ς  ήν άνήρ άποφασι- 
στικός καί δεδοκιμασμένος υπό τών περιστάσεων. Ά ν  καί προσε- 
φέρετο αύτώ φιλοξενία εύγενής καί λαμπρά, προύτίμησεν ομως 
τό  πενιχρόν ξενοδοχείον τού UtuxoB ίχ π ου , διότι ε'δεν εις τάς 
εκφράσεις τού χωρικού Σαρπαί υποκρυπτομένην τινά δυσπιστίαν, 
καί φόβον, τά  οποία, κατά παράξενου σύμπτωσιν έπεβεβαίου ή 
εις τόν πύργον άποστολή τού υιού τούτου. *  Αλλως τ ε  δέν έδυνή- 
θη νά φέρη τόν χωρικόν είς σαφεστέραν έξήγησιν, επειδή διείδεν, 
δτι ή φωνή αύτού έκωλύετο υπό σοβαρών φόβων, είς ού; ήθελε 
μέν νά είσδυση υστερείτο όμως παντός βοηθητικού μέσου.

Ησαν ήδη εννέα ώραι τής νυκτός.
Ό  Ιπ π ό τ η ; είθισμένος ών, οπιο; κατακλίνηται άργά, άπεφά- 

σισε νά έπαναλάβη τήν μετά  τού ξενοδόχου συνδιάλεξιν, ήν δι- 
έκωψεν ή άφιξι; τού υπηρέτου. Πεοσεκάλεσε λοιπόν τούτον, ίνα 
συμπίωσι έκ τού παρατεθειμένου οίνου.

Ή τοιμάζετο νά στρέψη εύσχήμως τόν λόγον επί τά  άφορών- 
τα  τόν θάνατον τού ,Βαρώνου, ότε ό ξενοδόχο; άνελπίστως πρού- 
λαβεν έρωττσα; αύτόν:

—  Υ π ή ρ ξα τε λοιπόν, Κύριε, φίλος τού μακαρίτου Βαρώνου; 
εγώ . " . 3έν έγνώρισα αύτόν, λέγουν ομως, δτι επραξε πολλά κ χ - 
λα εις τόν τόπον.

—  Γνωρίζετε λοιπόν τά  συμβάντα κατά τόν θάνατόν του ;
Έ γ ώ  ! πώς θά τά  γνωρίζω; δέν έχω  καμμίαν αιτίαν οποί;

καταγίνωμαι είς αυτήν τήν ϋπόθεσιν.
—  Δεν λέγω τούτο, υπέ).αβεν ό ιππότης, έκπλαγείς μεγάλως 

ύιά τήν έντονον καί αίφνιδίαν ταύτην άρνησιν, άλλ’ επειδή, όταν 
τό  δυστύχημα τούτο διεπράχθη ΰπήρχετε νομίζω, είς τήν υπη
ρεσίαν τού Κ. Δέ Ούϊδενφέλδου, συγγενούς τού θύματος, θά ήκού- 
σατε βεβαίως νά όμιλώσι περί τού μυστηριώδους τούτου κακουρ
γήματος.

—  Μυστηριώδους ! ποσώς" ό Βαρώνος έδολοφονήθη ύπό ληστών, 
οίτινες άπέβλεπονεί; τό άργύριόν του, πράγμα τό όποιον συμβαί
νει καθημερινώς.

—  Ούδείς δμως τών ενόχων συνελήφθη, τό δέ σώμα δέν άνευ- 
εέθη.

—  Μάλιστα, ά λλ’ ή δικαιοσύνη συνέλεξεν άπάσας τάς άποδεί- 
ξεις, αίτινες μαρτυρούσι σαφώς τον τρόπον τού θανάτου του. 
Αλλά . . . σάς επαναλαμβάνω, δτι ούδέν γνωρίζω θετικόν, όσον 
άφορά τό συυβάν αύτό' έπειδή δέ αΰριον πορεύεσθε είς τόν 
πύργον, δύνασθε νά λάβητε οσας πληροφορίας επιθυμείτε.

Τούτων άνταμειφθέντων, έμεσολάβησεν μικρά σιωπή, καθ’ 
ήν άμφότεροι κατελήφθησαν ύπό βαθέων συλλογισμών. Ό  ιππό
τη ς, έπί τέλους, σΰρων τό  ώρολόγιον αύτού, καί ίδών δτι έπ λ η -

σιάζεν ή ενδεκάτη είπεν είς τόν ξενοδόχον, δπως τόν όδηγήση 
είς τό δι’ αύτόν ό^ρισμένον δωμάτιον.

Τό παν ήτο σιωπηλόν έν τή  οικία, εξού έγείνετο φανερόν, δτι 
ήτε σύζυγος τού Στόφφελ καί ή υπηρέτρια έκοιμώντο.

Είσήλθε μόνος έν τώ  δωματίω τό όχοίον ήρχισε νά έξεταζγ 
μετά  προσοχής, άλλ’ δπερ κατά τήν πενιχρότητα, ουδόλως διέ
φερε τού δλου κτιρίου.

Έ ν  αύτώ ύπήρχον δύο» κλϊναΓ τά  παράθυρα έφεραν κιγκλίδας 
σιδηράς ή δέ θύρα έκλείετο δι’ αρκούντως στερεού κλείθρου. Ού
δέν δ’ έμαοτύρει τήν υπαρξιν έτέρας συγκοινωνίας, ώ στε ό ιππό
της παρεςενεύετο ήδη διά τούς άορίστους φόβους, οΰς ό Πέτρος 
Σαρπαί ήθέλησε νά τ ώ  ΰποδείξτ, έπιμένων νά έμποδίση αύτόν δ
πω ς ύπάγη είς τόν .Ιενχόν ΐχ χ ον .

—  Βεοαίο»; έλεγε καθ’ εαυτόν, ούδέν ετερον θά πάθω παρ’ 
ο ιι  θά κοιμηθώ έπί σκληρού στρώματος ή έπί κλίνης ούχί τόσον 
καθαρά;.

Έκοιμάτο ήδη πρό μ ια ; σχεδόν ώρας, δτε αίφνης άφυπνισθείς, 
ένόμισεν, δτι ήκουε τόν ήχον συνδιαλέξεω; γιγνομένης έν τώ  μα
γειρείο».

Προσηλώσας μετά  προσοχής τήν ακοήν αύτού, επείσθη δτι δέν 
ήπατάτο.

’Ανέστη λοιπόν, δπως θέση τό ούς του πλησίον τή ς θύρας.
Η φωνή δμο>ς αντηχούσα άτάκτως εμπόδιζεν αύτόν νά κα τα - 

λάβη τήν έννοιαν τής συνδιαλέξεως. Ή νέωξε λοιπόν ταύτην άνευ 
θορύβου καί έξάγων τήν κεφαλήν αύτού κατά τό ήμισυ, ήκροάζε
το.

ΙΙράγματι, τήν στιγμήν ταύτην ό Στόφφελ ώ μίλει:
—  Τό πράγμα είναι σπουδαίον, πολύ σοβαρόν, έξηκολούθει ού

τος, έχο» κακήν προαίσθησιν. Ό  ξένος αύτός άφεύκτως ηλθεν έν- 
ταύθα, όπο»ς άνακινήση τήν ύπόθεσιν, καί μοί φαίνεται, ί τ ι  γνω
ρίζει περισσότερα παρ’ δτι δεικνύει. Είδον αύτόν νά μέ παρατηρή 
μ έ τόσην περιέργειαν............

—  Φύγε άπ’ εδώ, τρελλέ, φύγε, άπεκρίνατο ή σύζυγός του, 
σύ δέν είσαι άξιος δι’ άλλο παρά διά νά θέτης είς τήν κεφαλήν 
σου πράγματα πάντοτε φαντασιώδη. Καί εγώ ήκουσα τά  δσα σοί 
είπεν ό ςένος, άλλά τίπ οτε δέν υπάρχει, τό όποιον νά έξηγή τούς 
φοβους σου' ώ στε δέν ητο τόση ανάγκη νά έλθης νά μ ’ έξυπνή- 
σης διά νά μού πώλησης ολας αύτάς τάς μωρολογίας σου.

—  Πρέπει νά μ.ή φωνάζη; τόσον δυνατά, διότι καμμίαν φοράν 
καί οί τοίχοι έχουσιν αύτία, καί είμπορεί νά μ ά ς ............

—  Καί σύ πρέπει νά σιωπάς καί νά μέ άφήστις νά κοιμηθώ. 
Επομένως, έσ τω , καί έπί τή  υποθέσει, δτι οί φόβοι σου είναι 

βάσιμοι, τ ί δυνάμεθα νά πράξωμεν; Γνωρίζουν δτι ό ξένος είναι 
εδώ , καί δτι αύριον οφείλει νά ήναι, κατά τον λόγον του, είς τόν 
πύργον . . . .

—  Βεβαιότατα, αύτό δά θέλω καί έγ ώ ' πρέπει νά εξέλθχι άπό 
τήν οικίαν καί μάλιστα νά έχωμεν αποδείξεις δτι άνεχώρησεν έν 
καλή καταστάσει . . . .  Ά λ λ ’ δμως, τούτο δέν θέλει νά είπή, οτι 
όύναται νά φθάση σώος είς τόν πύργον . . . .  Ενδεχόμενον νά τώ- 
συμβή κάτι εί; τόν δρόμον . . . .  καθώς, παραδείγματος χάριν,
προ δύο μηνών είς εκείνον τόν έμπορον................Λοιπόν, αύριον θά
τώ  έτοιμάσης τό  πρόγευμα . . . ακούεις;  Μή λησμονήσης μάλι
στα , δτι συμφέρει νά δυνηθή νά φθάση, καλώς ή κακώς αδιάφο
ρο·», μέχρι τού Λαμορμενίλου, δπου πλέον, άν πάθη τ ίπ ο τε , δέν 
μάς ενδιαφέρει.

—  Φοβείσαι λοιπόν πολύ αύτόν τόν άνθρωπον;
—  Σοί έπκναλ.αμβάνω, δτι πρέπει νά γνωρίζη τήν άρχαίαν 

εκείνην ιστορίαν, καί δτι ίσως έρχεται έδώ διά νά κάμη ερεύνα;.
Ητον ό στενός φίλος τού Βαρώνου, καί άν ή ψυχή αύτού, ήτις, 

καθώς λέγουν, επισκέπτεται συνεχώς τόν πύργον, τώρα δτε ού
τος υπάγει έκεϊ, ήθελε τώ  φανέρωση τά π ά ν τα ............

—  Η γυνή τού Στόφφελ έξέπεμ.ψεν ειρωνικόν γέλω τα  είς 
τούς λόγους τούτους τού συζύγου της.

— Είσαι δεισιδαίμων, καθώς δλοι οί Γερμανοί Ά λ λ ’ έστω  θ *  
πράξω όπο,ς έπιθυμής. Τώρα δέ, ας ύπάγωμεν νά κοιμηθώμεν-

Καθ’ δν καιρόν οί δύο ούτοι άνέβαινον τήν πρός τό δωμ.άτι·ν 
αύτών άγουσαν κλίμακα, ό ιππότης κλείων ήσύχως τήν θύραν 
άνέβη έκ νέου έπί τή ς κλίνης του.

Κατά τό υπόλοιπον τ ή ; νυκτός ολίγον έσκέφθη περί τού ά-ΐθΓ 
μικού κινδύνου, δν ήθελεν άφεύκτως διατρέξει, έάν ή καλή του-
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τύ χ η  3εν έβοή,θει αύτόν όπως άκούση τήν άνωτέρω συνδιάλεξιν. 
—  είναι άναμφιβόλως γυνή, ή τις γνωρίζει νά κατασκευάζη 0η~ 
λητηοιώδει; τινα; σκευασία;. . . .  άλλα , έσυλλονίζετο καθ’ εαυ*

οικίαν του άφιξίν ¡/.ου, θά θελήση, κατά ττ,ν συνήθειαν, νά μοέ

’Εκείνο όμω ς, τό  όποιον άνη,σύχει αυτόν, όπερ έθεώρει άξιον 
σπουδαίας προσοχής, καί τό  όποιον άπεμάκρυνε τόν ύπνον αυ
τού έφ’ όλης τή ς νυκτός, ήτον ό φόβος, τον όποιον ό Στόφφελ 
έξέφρασεν, ώς προς τάς έρεύνας, άς ήδύνατο νά κάμη ούτος πο 
ρευόμενος εις τον πύργον, και άφορώσας τον θάνατον τού φίλου 
του Δε Ούενκεσλάου. Μάλιστα δε, εκείνο όπερ τελευταΐον προ- 
σέθεσεν ό άθλιο; αυτός ξενοδόχος, ότι δήθεν ή ψυχή τού Βαρώ- 
νου επισκέπτεται πολλάκις τόν πύργον, έβυθισε τον ιππότην εις 
εκτεταμένους συλλογισμούς.

Βεβαίως δεν έπίστευε τήν ύπαρξιν φαντασμάτων, έ ,ή τ ε ι  όμως

ν’ άνεύρηι τήν αιτίαν αύτών.
—  Α λ λ ά , ή ρώτα πολλάκις εαυτόν, όιατί ό Σόφφελ φοβείται,

έπιθυμών οδτω τήν έξόντωσίν μου;
'Ο  περιηγητής, έπείσθτ,, ότι εάν Ελυε τό ζήτημα τούτο, θά 

έλάαβανε τόν πρώτον κρίκον μιας άπεράντου άλύσσου.
Ή  «ύγή υπέφωσκεν ήδη, ότε ό ιππότης έγκαταλιπών τήν κλί

νην, έξήλΟεν εις τήν αίθουσαν.
Ή  ξενοδόχος, ούσα ήδη έν τώ  μαγειρείο», έδή,λωσε μεγίστην

Εκπλτ,ξιν ΐδούσα αυτόν.
—  Πώς, Κύριε, τοιαύττ,ν ώραν! Μήπως δεν εόυν/.θητε να κοι-

μτ,θήτε κα λώ ς; , Τ
— ”0 -/1, Κυρία, έκοιμήθν,ν αρκετά καλώς, α/.λα τοιαυτη είναι

ή συνήθειά μου.
Έμεσολάβησε μικρά σιωπή, καθ’ ?,ν ή γυνή αυτη εόόιπτε κρυ- 

οίως επί τού ιππότου βλέμματα αλλόκοτα καί πλήρη όολιοτη- 
τοο, εις τά  όποία ούτος έφαίνετο πάντη αδιάφορος. ^

— ’ Π ύπηρέτριά μας, διέκοψεν επί τέλους αύτη, είναι^ ασθε
νής σήμερον, ώ στε εγώ θά σάς ετοιμάσω τό γάλα. Δεν εχομεν 
άλλο ποτόν νά σάς προσφέρωμεν- πιστεύω όμως ότι ο ωοαιος άρ
τος μας καί τό  έξαίρετον βοότυρον, θά άνοίξωσιν αρκούντως την 
δοεξίν σας. "Ε π ειτα , μάς μένει ακόμη καί τεμάχιον αγριο- 
χοίοου, τό  οποίον θά άποτελέση καλόν πρόγευμα, μαλιστα δι
αύτόν τόν έρημον τόπον.

— "Ω ! Κυρία μου, εγώ δεν είμα· δύσκολος- άφ’ ετέρου, σπα-

νίως Εχω ορεξιν τήν πρωίαν. . . .  -
Ταύτην τή,ν στιγμήν είσήλθε καί ό οικοδεσπότης, πρός όν ο 

ιππότης παρήγγειλεν, όπως φροντίση περί-τού 'ίππου του.  ̂
— "Ε χ ετε  καιρόν, Κύριε- ό πύργος δεν είναι πολυ μακραν «π  

εδώ, δ δε Κ. Κόμης Δε Χαλεμβράϋ εγείρεται σπαν.ως προ των

δέκα ωρών. ι .  , , ,
—  Έ ν  τούτοις εγώ θά αναχωρήσω ταχυτερον, διότι υπαρ- 

χουσι πολλά μέρη εις τά  πέριξ, τά  όποια θέλω πρώτον νά επ ι- 

σκεφθώ.
Ό  ξενοδόχος εις ταύτα ούδεν άντεΤπεν, αλλ εξήλθεν- καθ 

δν δε καιρόν ουτος ήτον άπών, ή σύζυγός του Εθηκεν ε,.ι τής

τραπέζης τό  πρόγευμα. , , ν
Ό  περιηγητής όμως άντί νά πλησιάση παρα την τεαπε,αν

εξήλθεν Εξω τής οικίας. ,  ,
Ή  θύρα τού σταύλου ήτο κατά τό ήμισυ ανοικτή·
—  Έ τελ ειώ σ α τε ; ήρώτησε τόν Στόφφελ.
—  Μάλιστα, Κύριε. ,
— Τ ό τε , λοιπόν, εΰαρεστηθήτε νά φέρτ,τε το ζδον ε ;ω  και 

θέσατε τόν χαλινόν εις αυτόν τόν κρίκον.  ̂ _
Ή  διαταγή του εξετελέσθη πάραυτα. ό δε ίππος σκιρτών ε -  

χοεμέτιζεν υπό χ,αράς-
“ Κατά ταύτην τήν ώραν τά  άσματα των άλεκτρυονων επανε- 

λαμβάνοντο άδιακόπως εις τόν πλησίον τού ιπποστασίου κείμε

νον ορνιθώνα.
— Θά εχη τε βεβαίως αύγά; ήρώτη,σεν ό Κ. Δε Τολουμοντης 

Εχω τήν συνήθειαν νά ροφώ δύο έξ αυτών προ τού προγεύμα
το ς, διότι, ώς λέγουσιν, αύτά άνοίγουσι τή,ν ορεξιν.

—  Θ έλετε Εχετε αύτά εντός ολίγου ύπέλασεν ο̂  ζενοδοχος 
’Αμέσως δε πορευθείς εις τόν ορνιθώνα, επανήλθε φέρων τά  ζη - 
τηθέντα ώ ά, τά  όποια προσέφερεν εις τόν ιππότην- ούτος δε, δ ι- 
αρρήξας τό κέλυφος, κατέπιεν έν μ ι*  στιγμή τό έμπεριεχόμενον.

' —  Νομίζω, ύπέλαβεν ούτος, ότι δ Κ. Κόμης, τη,ν εις την

κεν

μ.αχόν μου.
θά σάς πληρώσω τό πρόγευμα, τό όποιον μοί ητοιμάσατε.

’Εξάγων δ’ έκ τού θυλακίου του δύω χρυσά νομίσματα έπέδω- 
/ αύτά εις τόν έμβρόντητον ξενοδόχον, λέγ ω ν :
—  Είναι αρκετά άναμφιβόλως. Προσφέρετε εις τή,ν Λ Íιf(ιaστor  

σύζυγόν σας τούς χαιρετισμούς μου, ·?,ν βεβαίως θά έπανίδω κα- 
Οίός καί ύμάς.

Ταύτα δε λέγων, άπέσυρε τόν χαλη,νόν τού ίππου άπό τού 
κρίκου, στηρίζων δε τόν πόδα του έπί τού άναβολέως, έπή,δησεν 
έπ’ αυτού.

Μετά τινας στιγμάς εΰρίσκετο καλπάζουν εις τήν πεδιάδα, γ ε -  
λών έν ταύτώ διά τήν αποτυχίαν τού πανούργου αότοϋ, ουτι- 
νος τά  καταχθόνια σχέδια έδυνήθη νά διαφύγη, διά τρόπου επι
τηδείου καί όλως φυσικού.

V I.

Ε ί καί πολλάκις έπεσκέφθη πάλαι π οτε το Ρουγεθιέοον, έν 
τούτοις, δεν έγνώριζεν, είμή μ-έρος τών περίχωρων, ώ στε ήγνοει 
ποιαν διεύθυνσιν ώφειλε νά λάβη.

Άπεφάσισε λοιπόν νά βαδίζη κατά τύχην, μέχρι; οτου άπαν- 
τή,ση τινα, παο’ ού τίνος νά πληροφορηθη, τόν αληθή δρόμον.

Παρακάμπτων δ ε τό άκρον δάσους τίνος, είδεν άνθρωπον 
έξερχόμενον έξ αυτού, κεκαλυμμένον όι’ επανωφοριού και κρα

τούντα οπλον.
Ό  άνθρωπος ούτος παραττ,ρήσας τόν ιππότην έστάθη ακί

νητος, δεικνύων ότι αύτόν περιέμενεν.

φιβόλως ήτον ό Στόφφελ

απο κρυφιου μέρους;
Ί Ι  τοιαύτη όπως δήποτε, λογική σκέψις επεισεν αύτόν, ότι 

ούδένα διέτρεχε κίνδυνον. Προύχώρησε λοιπόν κα τ’ εύθείαν πρός 
τόν ώπλισμένον άνδρα, όστις έχαιρέτησεν εύσεβάστως, αύτοϋ 
πλησιάσαντος.

— Εύρίσκομαι έπί τής δδοΰ τής άγούσης εις τόν Πύργον τού 
'Ρουγεθιέρου; ήρώτησεν ό Ιππότης.

— Μάλιστα, κύριε, ε·ς ολίγον θά ίδήτε αύτόν- άλλ’ έάν θ έ -  
λ η τε , δύναμαι νά σάς συνοδεύσω διότι κατοικώ πλησίον.

— Εύχαρίστως. ’Αλλά διατί εις τοιαύττ,ν ώραν εύρίσκεσθε 
καθ’ όδόν, ούτω ώπλισμένος;

—  Είναι άπλούστατον, κύριε- είμαι είς εκ των δασοφυλάκων

έχει Ετοιμον το πρόγευυ.α.
— Είλικοινώς σάς λέγω , ότι μακρόθεν σάς έξέλαβον διά λα -

είς καιρόν, όταν Εχω ύπηρεοίαν εις εκείνο το μ,ερος
—  Διέμεινα ταύτην τή,ν νύκτα εις τό ξενοδοχεΐόν του. Είναι

καλός κατεργαρίσκος  άλλ’ ή σύζυγός του δεν μ ε άρεσκει.
Είναι μία δύστροπος γυνή, τό όποίον δέν αρμόζει είς τή,ν τ έ 
χνην της.

—  Μ άλιστα, είναι άληθες, ή φυσιογνωμία της είναι άχαρις- 
ά λ λ ά .. .  τ ί  μάς μ έλλει; Πρό τού γάμου τη ς , έξηκολούθησεν ό 
αγαθός χωρικός, ήτον υπηρέτρια εις κάποιον γέροντα· φαρμακο- 
πώλην, όστις εζη , ώς ό εις· ζή>· τρ ύ π α ?  του, ύποχρεώσας
μάλιστα καί αύτή,ν νά ζή καθώς εκείνος. Τοιουτοτροπως εμαθε 
πολλά καί ωφέλιμα ιατρικά, με τά  όποια κάμνει θ α ύ μ α τα  είς 
τούς δυστυχείς πάσχοντας. Σάς βέβαιο/, κύριε, ότι είναι πολυ
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ευτυχές διά τόν τόπον, τό νά εχωμεν τοιαύττ,ν γυναίκα ! Καί 
ιδού, έάν αύτη δεν υπήρχε, τρία τέκνα μου άφεύκτω; ήθελον 
εισθαι είς τόν τάφον.

Οι λόγοι ούτοι οί εκθειάζοντες τάς φαρμακευτικά; γνώσεις 
τής γυναικός τού Στόφφελ, συνέτεινον Ετι μάλλον, όπως π εί- 
σωσι τόν 'Ιππότην περί τού κινδύνου, δν διέτρεξεν είς τό ξενο- 
δοχεΐον τού .Ιενχοΰ ίππ ου . Ά φ ’ ετέρου έννόησεν, ότι ό χωρικός 
ένεκεν εύγνωμοσύνη,ς ήν διατεθειμένος όπερ τού άχρειεστάτου 
εκείνου ζεύγους, καί, όπως μη, δώση ύπονοίας ήλλαξεν αμέσως 
τήν ομιλίαν. ("Επετα ι συνέχεια).

Π Ε Ρ Ι  ^ Ί Ι Φ Ο Θ Ε Τ Η Μ Λ Τ Ω Χ

ΚΑΙ ΙΔΙΑ ΤΟΥ ΕΝ  ΦΟΙΝΙΚΙ ΤΗΣ ΣΥΡΟΥ 

ΑΝΆΚΑΛΥΨΘ£ΧΤΟΣ.

(Συνέχεια ίδε φυλλ. Γ '.)

Τό καθ’ ημάς ψηφοθέτημα άνεκαλύφθη παρά τόν αίγιαλόν, 
είς άπόστασιν εκατόν περίπου βημάτων άπό τή ς ακτής καί είς 
βάθος ενός σχεδόν γαλλικού μέτρου άπό τή ς  νύν έπιφανείας τού 
εδάφους τού αγρού έφ’ ού κεΐται. Ό  άξων του στρέφεται έκ δυσ- 
μών πρός άνατολάς, ώς καί η κλίσις του (έκτός τή ς  Ενεκα κα- 
ταβυθίσεως ύπαρχούσης κλίσεωςΥ αί δέ διαστάσεις του είσιν 10 . 
3 δ  γ . μ . κατά μήκος άπό πέρατος είς πέρας καί 6 .3 0  κατά πλά
τος ήτοι έν συνόλω περιλαμβάνει εκτασιν 6 5 .2 0 - [] γ .μ . Τό ψη- 
φοθοτημα περιοαλλεται τοιχω  εκ λίθων αργών προστυχύντων, 
προσηρμοσμένων άλλή,λοις κονιάματι έξ ασβέστου καί άμμου άο- 
κουντως ισχυρού οι περιβάλλοντες αύτό τοίχοι φαίνονται βασι- 
ζόμ-ενοι επί ίσοδόμου κτιρίου, ώ ; τούτο ένδείκνυται έκ τών πρός 
βορράν παρακειμένων διατόνων λίθων, έφ’ ών καί ή αύτη τοιχο- 
ποιΐα τών ανωτέρω υπάρχει. "Εσωθεν, ήτοι πρός τό ψηφοθέτημα, 
οί τοίχοι είσίν έπιχρισμένοι καί κεχρωματισμένοι. Τά χρώματα 
άτινα μέχρι τού νύν διατηρούνται έπί τού πρό; άρκτον τοίχου εί- 
σι τά  επόμενα, μ ίΛ αν  μ ετά  ερυθρού  μεμιγμένον, μ ε.Ια?  καί ώ - 
_\γ>όλ· τά  χρώματα ταύτα βεβαίως άλλοτε άπήρτιζον μέρος γρα
φών, πλή,ν σήμερον εισί, άπλοι χρωματισμοί προδίδοντες μόνον 
έκ τών κανόνων καί τών κατά μήκος διαιρέσεών των τήν ύπαρξιν 
τώ ν γραφών- εκ τών τοίχων τούτων άρχεται τό  ψηφοθέτημα ού- 
τώ«?'. περ'.,,ίοννυται ολοκλτ,ρον υττο ταινίας έχ, ψτ,φων λευκών ε -  
χουσών πλευράν 0  01 5  καί πάχος περίπου τό ημισυ (ών όμως 
αί διαστάσεις παραλλάσσουσι ε ϊ; τινα μέρη) μηδένα δέ κόσμον 
φέρουσι κατόπιν ταύτης έτέρα ζιόνη έπίση,ς έκ λευκών ψήφων 
ά λλ  εύρυτερα περιστέφει τό έν άβακίσκοις δάπεδον- αύτη, δέν 
στερείται ως η προ/τη στολισμ.οΰ, άλλά άφού πρός τά  εαυτής 
περατα διά κανόνο; πλάτους μ ια ; ψήφου μελανής περιχαρακού- 
τα ι, περικοσμεΐται εσωθεν υπό φυλλωμάτων έναλλάξ άντιστρό- 
φως διατεθειμένων καί φυομένων έκ κλόνων οδς περιφέρεια·, μ έ -  
λαιναι συνεχείς καί περιελισσόμεναι σχτ,ματίζουσιν- τά  φυλλώ
ματα ταύτα εισί τρίχρωα ερυθρά, ούγρά καί ερυθρά ύσγι >·οαά>ι 
(βυσινόχροα), παριστώσι δέ, ώς έκ τή ς εαυτών διαθέσεως κα τα 
φαίνεται, άμπελον. Ή  διακόσμηοις αύτη τών φυλλωμάτων όμοι- 
ζει με τή,ν υπο τών άρχαίων ελλή,νων διδομένην είς τά  γείσα 
τού θριγκού εξ ελικομαιάνδρων- έντεύθεν τό ορθογώνιον τού ψη
φοθετήματος όιά ζώνης έκ σμικρών ομοκέντρων κύκλων ών ή 
συνέχεια σχηματίζετα ι έκ τής τοποθετή,σεως τών κέντρων τών 
μ.εν επι τώ ν ττεριφερειών τώ ν δέ, διαιρείται είς τρία επιμήκη 
τετράπλευρα άτινα εισίν τά  μέν πρός τήν αρχήν καί τό τέλος 
ίσα, τό όέ πρός τό  κέντρον Ελαττον τών ετέρων τά  έκ τών 
περιφερειών τούτων σχηματιζόμενα κοσμήματα είσί παρεμφερή 
μ ε τά  τού Ιωνικού ρυθμού τά καλούμενα ζω στήρεζ, άτινα περι- 
κοσμούσι μέρος τής βάσεως τής στήλης- ό χρωματισμός τών ζω
στήρων έκ τεσσάρων χρωμάτων άπαρτιζόμενος καί ή διακοπή, 
τών δακτυλίων τών κύκλων κ α τ’ έπανάληψιν, παριστά ταινίαν 
όιπλήν τετράχρουν περιελιγμένην έν εαυτή. Έ κ  τών ζωστήρων 
άρχεται τό κυρίως ψηφοθέτημα ώ ; ακολούθως. Τά πρός τήν αρ
χήν και τέλος τετράπλευρα, άτινα καί μεγαλείτερα τού με
σαίου εισίν, φέρουσι τόν αύτόν γενικόν τής διακοσμήσεως τύπον. 
Εκ τού τελευταίου κανόνος τών ζωστήρων ολίγον τ ι  ττρός τά

Εσω κα τά  Ο- 1 α^άφ’ Ενός καί Ο- 0 7  άφ’ ετέρου, άρχονται κ α τ ’ 
άμφοτέρας τά ς ^διευθύνσεις δακτύλιοι κυκλικοί διαμέτρου Ο- 86 
ένούμεναι μεταξύ των δι’ ετέρων έλάσσονος διαμέτρου δακτυ
λίων επίσης κυκλικών, σχηματίζοντες έν τή  διαγωνίω διασταυ
ρώσει αύτών κενά- καί τού μέν πρός τά  Εσω τετρα^Χεύρου ή 
διακόσμηοις είνε ή άκόλουθος. Οί τέσσαοες πρός τάς γωνίας 
μεγάλοι όακτύλιοι (έξ ών δύο έξ αύτών διατηρούνται άκεραίως) 
φέρουσιν έντός άγγεία άνεστραμμένα πλήρη υδατος ώς τούτο 
παρίσταται έκ τού κυανωπού καί ούτως είπεΐν υδατώδους χρω
ματισμού τώ ν διοπτικώς παριστανομένων χειλέων αύτών- οί δέ 
λοιποί μεγάλοι δακτύλιοι, έξ ών ό πρός βορράν μ.όνον σώ ζετα ι, 
ο&ρ&ι αστερίσκον όι οκτω ίσων άκτίνων μορφαύμενον καί όστις 
διαπεποικιλται υπό τεσσάρων χρωμάτων ψήφων, λευκών, ερυ
θρών, υσγινοειόών, ωχρών καί μελανών. Τά άνιυτέρω μ,νημονευ- 
θέντα κενά^τά έκ τώ ν μικρών και μεγάλων δακτυλίων έναπο- 
λειπόμενα, ̂ διαποικίλονται ύπό σταυροειδούς κοσμήματος κυρίως 
ύπό μαιάνδρου άπαρτιζομένου, ούτως ώ στε οι τέσσαρες ‘τού 
σταυροειδούς κεραΐαι όιαιρούμεναι είς δύω έκάστη ταινίας φαί
νονται εισερχόμενα·, αί μέν έπί τώ ν δ ε- έπί τών τεσσάρων είσε- 
χουσών τού σταυροειδούς γωνιών, ώς καί έκ τώ ν τεσσάρων πλευ- 
ρων τών εις τους μικρού; δακτυλίους αντικειμένων, α'ίτινε; καί 
ουόένα Εσωθεν κόσμον φέρουσιν, είμή οφθαλμόν τινα μέλανα 
(κύκλον) άναχωρούσιν άκτίνες τρίχρωοι σχήματος μηνοειδούς 
συγκλίνοντος, περατούμεναι έπί τών έξωτερικών περιφερειών 
τώ ν μ,ικρών και μεγάλων δακτυλίων- τά  μηνοειδή τα ύτα  οχή
μ α τα , εύρίσκοντα·. όισαύτως καί ε ί; τά  μεταξύ τών έξωτερικώς 
ύπό τώ ν μικρών καί μεγάλων δακτυλίων Ενεκα τής τώ ν διαμέ
τρων άνισότητος σχηματιζομένων κενών έξωτερικών, διαφέρου- 
σιν όμως των πρωτο/ν καθ’ όσον έφαπτομένως αύτών άναχω
ρούσιν εκατέοο/θεν γραμμαί μέλαιναι Ιλικοειδώς συστρεφόμενα·.- 
-αρατηρητέον ότι α·. έφαπτόμεναι τώ ν περιφερειών τώ ν δακτυ
λίων πρός τά  εσω κενά, αι έκ τών μηνοειδών άκτίνων άναχω- 
ρούσαι καταγράφουσιν οκτάγωνον- τό έπίλοιπον τού τετραγώ 
νου τούτου είναι έφθαρμένον- ο! δακτύλιοι βεβαίως έν αύτώ έξη - 
κολούθουν, τί παρίστων όμως έν εαυτοίς άγνοούμεν. "ίσω ς π α - 
ριστων εκείνα άτινα τό δεύτερον περιγραφησόμενον τετράπλευ
ρο·/ παριστά, ως τούτο δυνάμεθα νά ύποθέσωμεν Εκ τινων ιχνών 
σω,ομένο/ν είσέτι είς τινα ήμιεφθαρμένον τ ο ύ ‘τρίτου τετραπλεύ- 
ρου δακτύλιον ά λλ αυτη ή <7υα*τληρωσις εΐνε υττοθετικη ¡χαλ- 
λον- καί αύτη έν συντό^ω η τού πρός Εω πρώτου τετράπλευ
ρου διακόσμησις. Γού δε δευτέρου τετραγώνου ήτοι τού τρίτου 
τού πρός δύσιν όρώντος, ώς είπομεν ή διακόσμησις ήν ή αύτη 
τού πρώτου, ^εξαιρέσει τών εσωθεν δακτυλίων. ’Εντός τών σω- 
ζομένων δύο δακτυλίων εύρίσκοντα·. έπί μέν τού ενός άνθινα δι- 
αγωνίως τού κύκλου δεξιά άποκλίνοντα, έπί δέ τού ετέρου τα ι- 
νίαι γωνιώδεις (ήτοι διά κεκλασμένων γραμμών συντιθέμενα·.) 
τρεις πρός τό κέντρον τού δακτυλίου, άπέχουσαι καί παραλλή,- 
λω ς τή  κατά πλάτος διαμέτρω- καί ενταύθα καί τά  Εξωθεν 
κενά πάλιν μηνοειδή διακοσμούσι' τό δέ Εσωθεν κενόν, τετρά- 
γωνον, διακοπτόμενος είς τά ς πλευράς του ύπό άλλου τετραγώ 
νου, ούτινος όμως α· γωνίαι είσί κυρταί αί δέ πλευραί κοίλαι- 
εσωθεν τό τετράγωνον ήτοι έν τώ  εαυτού κέντρω διακοσμείται 
γραμμαίς όιαιρούσαις τό  όλον είς τέσσαρα. Τό δέ πρός τό κέν- 
τρον τού όλου ψηφοθετήματος Ελαττον τετράπλευρο ν έπιφανέ- 
στερον ον ε εκεν τών λοιπών δύω, διαιρείται είς τρία άλλα τε 
τράγωνα κα τά  μήκος, έξ ών τά  πρός τήν άρχήν καί τό τέλος 
εισίν επιμτ,κη τετράγωνα, τό  δέ πρός τό  κέντρον τετράγωνον 
άκριβώς εν αύτώ έγγράφεται δακτύλιος εφαπτόμενος τώ. τετρα- 
γώνω καί περικοσμούμενος ύπό τών άνωτέρω ζωστήρων- έν τώ  
ΰπο τού δακτυλίου δε ύπολειπομένω κενώ, όπερ ό/ς καί ό δα - 
κτυλιος * * " ά  το Εν πέμπτον ΰφίσταται, υπάρχει παράστασις 
ορνέων ¿/ς εςής ¿ν τώ  κατά μήκος τού όλου ψηφοθετήματος 
αςονι, κεφαλή πτηνού εκ πρασίνων ψήφων, διατηοουαένου καί 
τού εκ λευκής ψήφου οφθαλμού, δεξιόθεν πράσινοι τινές ψήφοι 
δηλούσαι τήν ύπαρξιν κεφαλής ετέρου πτηνού, άριστερόθεν άν
θος ούτινος 6 κλόνος φύεται έκ τών νώτων τού πρός τό κέντρον 
ύπάρχοντος πτηνού καί ου τά  άκρα τών πτερύγων, μ.έρος τών 
νώτων και ή ούρά σό/ζονται- εκτός τή ς άνωτέρω κεφαλής όφί- 
στα τα ι μέρος εισετι τού πρώτου πτ-η.νού ώ ; ό λαιμός καί μέρος 
τού στήθους- ή κεφαλή είκονίζει άετόν, άλλ’ ό πράσινο; χρ ω -

* 3 .



5 8
ΑΝΑΤΟΛΙΚΗ ΕΠ ΙΘ ΕΩΡΗ ΣΙΣ.

, --------1—  ΐ " · ' ' " "  κενά κοσμούνται ο ία
φυλλώματος καθ’ δλα όμοιου μ ετά  του περιστέφοντος τδ δλον 
φυλλώματος’ τά  εκατέρωθεν έπιμήκη τετράπλευρα είσλ π επ οικιλ- 
μενα κ.υκλοι; ών τά  κέντρα εΰρίσκονται έπί των διαμέτρων των 
μεν - 77·. τω ν δέ, ούτως ώ στε τέμνονται ο: κύκλοι άλλήλοις καί 
χορηγοΰσι σχήματα ώς το ανωτέρω μηνοειδή συγκλίνοντα. Ε ν 
τός των ερώ τω ν μεγάλων κύκλων ΰπάρχουσι μικρότεροι κεκοσμη- 
μενοι σταυροί;, οΐτινες εχουσι τά ς κεραίας αυτών ίσα ; έκ κυανω
πού και μόνου χρώματος άπαρτιζόμενοΓ τδ  έκ της τω ν κεραιών 
τω ν σταυρών διασταυρωσεως προκύπτον τετραγωνιδίου ε ν τ ί θ ε 
ται εκ φηφων μελανών.

Αυτή έστίν η κα τά  τά  ίνόντα ί,μΧν τεχνική ττεριγραφή των 
γραμμών του ςμετερου ψηφοθετήματος, διά της οποίας δ ε ν  b ,  
επροσπαθησαμεν νά άναπληρώσωμεν τήν διά μόνης τής ζωγρα
φ ιά; εττιτυγχανομέν/,ν εντελή παράστασιν τοιούτων άντικεψ ,έ- 
νων. Γ

Το ψηφοθέτημα καθόλου ειτ-.εϊν μ ετέχ ει καλού τίνος ώ ; ποός 
το ττεριγραμμα τω ν απεικονιζομένων οχημάτων, οΰχ’ η,ττον φαί
νεται κακώς ΰπδ -τών ψηφοθετών έφαρμοσθεν, ώς δε καταφαίνεται 
εκ  τινων παρεκτροπών ώς ττρός τήν συμμετρίαν εικάζεται ότι έ- 
ττεσκευασθη ποτε εις τινα αυτού μέρη. Ή  σύνθεσις τών χρωμά
των των αστερίσκων καί τών αγγείων είνε καλή’ έττίσης τ ά π τ η -  
να φαινοντα μετέχοντα καλού τινός ιχνογραφήματος καί χοωυ.α- 
τισμου πλην δυστυχώς κατά τδ πλεϊστον είσίν έφθαρμένα! ‘

Ι ο  ψηφοθέτημα είναι ποι*ιλόχρουν άτταρτιζόμενον έκ ψήφων 
μαρμάρινων, λίθινων καί όπτοπλινθίνων' φέρουσι δε οί ψήφοι'τά 
επόμενα χρώματα, , /ευχόν, ερυθρόν ύσγινοειδές (carm in ée) £ - 

*™ π λ ίν θ ο υ ), ώλγ ^ ,  .τράσω-ΟΓ, » * » -  
νο> (ανοικτόν), κυανωπόν καί «¿/«ν' ήτοι έν συνόλω εννέα -/ΐώ- 
μα τα. Το ψηφοθέτημα τοποθετείται έπί έδάφους πάχους θ '0 0  4 
εκατοστών (εις 8 όεν  ̂συμπεριλαμβάνεται τδ πάχος τώ ν ψηφίδων) 
συντιθεμένου τού μέν κατωτέρου αυτού μέρους έκ κεράαου π ά-

χ0υ? °  η .η ς ,Γ υ , . ευΙ ερ0υ έ*  * ονία; ^  5 ^ 0 j  * * ί  άσβέστου 
πάχους 0  0 2 4  ανήκει δε εις τδ είδος δπερ οί ‘Ρωυ.αίοι έκάλουν
P am m en lu m  I e rm icu la lu in . ’Εποχή αύτού είναι' ή Βυζαντινή
(ρεοαιως δε μεταγενεστέρα τής οικοδομής τής αγίας Σοφίας) ώς
λίαν εναργω; καταφαίνεται έκ τών σχημάτων τής διακοσαήσεως
ατινα ,νλεπει τις και επί τών τοιχογραφιών τών Βυζαντινών έκ -
κλησιων Τοιουτου είδους κοσμήματα δύναταί τις νά ϊδη έν τώ
-υ γγρ . C h o ix  des e y h  scs B ysan tines en G reee  30 . . .  ύ
γλυπτόν κόσμημα καί Π. 3 7  εις 2  σχήματα γραπτών’ κο'σμημά-

Τό ψηφοθέτημα ανήκει εις οικοδόμημα Βυζαντινόν (δπερ r-ob- 
¿  «Jw  εντός ακεραίου ναού αρχαίου) εις λουτή-α

^ ω ’ εςαγεται εκ τού πρδς μεσημβρίαν άνασκαφέντος
λουτηρος διαστάσεων i .  3 5  X  1 4 0  κατεσκευασμένου καί τούτου 
εκ  προστυχοντων λίθων αργών, καί έπιχρισμένου διά κεραμυ.οκο- 
νιας γινωσκομεν δε ότι οι τού Βυζαντίου αδτοκράτορες πλ^ί'στου- 
Λουτρο,νας εν Κωνσταντινουπόλει καί τοΐς διάφοροι: τή ς «ύτοκρα- 
■ ορίας ε,.αρχίαις ανηγειρον, ο8;  δμως ένεκεν τώ ν έν αυτοί; συμ- 
σαινοντων ατοπημάτων κατάργησαν.. Έτέρα δε άπόδειξι; τού δ - 
τ·. εις λουτρώνα ανήκεν, είσίν τά  έν ταΧς γωνίαις σωζόμενα πλή
ρη υδατος αγγεία ατινα κάλλιστα δύνανται νά θεωοηθώσιν ώ- 
συμ.οολα λουτρώνος φέροντος άφθονον ύδωρ. Δυστυχώς τά μή δι- 
^ ν ω σ Ο εν τα ^ εν ^  κέντρω π τη ,ά  δεν έπιτρέπουσιν ήμίν νά ΰπο- 

0 - V a'J,· *  '·α?·^-ων τδν δικέφαλον άετδν σύμβολου 
1ΐυ’ αν ” νη ; αυτοκρατοριας. Ήδυνάμεθα νά φαντασθώαεν δ -  

τούτο ανήκε εις εκκλησίαν Βυζαντινήν άν έκ τών γραφών τών 
το .χω ν -,ήγομέν■ τ ι ,  οπερ συνδυάζοντες μ ε τήν πρδς δυσμάς θέσιν

* . ' " ¡ . Γ ?  ^  " ε'·σει % * «  Εντελώς περί τής υποθέσεως τα ύ - 
,,  καέ οτ·. εν τοις αρχαίοι; ελληνικοί; ναοί; τδ άγαλυ.α ποός 

2ω καί ουχί πρδς δύσιν έστρέοετο, ϊνα τάς πρώτα; τού ήλίου'α- 
κ ινας λαμβανη, επομένως πάσα έπί τών δαπέδων τού ναού γραοή

ΐ χ : & ρ1?|ω’ έν
_ λ Π; 1 ,>^0·ν_ '- ς , εντ“υί|*  Τζ ν περιγραφήν τού ψηφοθετήματος καί 

j . o j  ημετερας κρίσεις αίτ.ούμεθα συγγνώμην παρά τών

φίλων αναγνωστών μας τών μ ετ ’ έπιστασίας διεξελθόντων τά ά -  
νοιτ,ρω, διότι εισετι επί ολίγον θέλομεν έζακολουθήσει ένοχλούν- 

“ οτους, καθ δσον θά έπιχειρήσωμεν νά καταστοέώωαεν τινάς 
τώ ν ΰπδ τού κυρίου Τ . ’Λμπελά ριφθεισών ιδεών. Καί δή άπέχο- 
μεν τού νά έπιφέρωμεν έστω  καί τή.ν έλαχίστην κρίσιν έπί τής 
υπό τού κ. T . ’ δ μπελά δη,μοσιευθείσης περιγραφής έπί τού αυ
τού θέματος, καθ’ όσον κα λώ ; γινωσκομεν τδ  'τού Βυτρουβίου 
« non enini J e  arvhüectu ra sic scr ib itu r , ut h istor iae  aut 
p œ m ata  » τούτέστι «οΰχ’ ούτω γράφομεν περί Α ρχιτεκτονικής, 
ως αν οι ιστορίας ή ποιήματα συντάττοντες» (Μεταφ. Λουβ. ΓΓοσ- 
σίου). Καί αληθώς ό κύριο; Ά μ π ελ α ; δέν είναι μεμπτέος διότι π ε- 
ριεγραψεν εν ψηφοθέτημα δικηγόρος ών καί οΰδεμίαν βεβαίους ά - 
παιτησιν εϊχομεν ¿ίστε ή περιγραφή νά η ακριβής, οΰχ ήττον οΰδό- 
λως επεριμ.εναμεν, δτι ουτος ήθελε έκ τών περισωθέντων έκεΐθεν 
ελληνικών λειψάνων τής άρχαιότητος, νά δημιούργησα, ναόν Αι
γύπτιας θεότητος. Λαμ.βάνοντες λοιπόν ταύτά έκεΐνα έπιχειρήμα- 
τα ατινα και ο κ. ’Αμπελ&ς έλαβεν άς προσπαθή,σωμ.εν διά τΑν 
αυτών, νά άναιρέσωμεν λογικώς τε  καί τεχν ικ ώ ,, τδ δτι έν τ ώ  
μερει έκεΐνω τής εξοχής υπήρχε ναός Α ιγύπτια; τέχνης καί θεό
τη τες . Καί πρώτον πάντων τδ διακρίνειν τήν έποχή,ν'τών ψηφοθε
τημάτων δεν είναι έπί τοσούτον εύκολου' άπ’ έναντίας είναι δυ- 
σκολώτατον καθ’ δτι άπαιτεΊ ειδικά; τεχν ικά ; γνώσεις' έπί τού 
αντικειμένου τούτου ιδου τ ί λέγει συγγραφεύς τις  Γάλλος « p o u r  
déterm in er ί' ά /je r e l a t i f  des d ifc r é a is  m osa ïqu es, on  doit 
a v o ir  ég a rd  à  n ature des m a tér ia u x  em p loy és : p lus il  sont 
m ultipliés, m oins la  m o sa ïqu é  est an c ien n es ; i l  en  est d e  
m êm e, s' J s  sont fa c t ices . L a  p er fec t io n  du  dessin  et le  p lus  
ou m oins d e  m érité d e  la  com position  sont au ss i d 'ex c e llen 
tes in d ication s  e (1 ) . Δεύτερον ό κ. Ά μ π ελά ς ισχυρίζεται ε ΐ; 
οτι τδ  ψηφοθέτημα ανήκει εις ναόν Αιγυπτιακόν κ'αθότι λέγει 
« ή τέχνη  μ ι  ή χ α .Ια ισ θ η σ ία  ή παρατηρούμε,·η  è r  abzCp είν α ι  

p à .U o v  Α ιγυπτιακή  π α ρ ά  Έ .ΙΙη ν ιχ ή  ά ιό τ ι ο ί  χ ρω μ ατισμ ο ί ε ΐ -  
ra t  ζωηροί χ α ΐ οϋτω ς ε ίπ ε ΐν  άν α τοΜ χ ο ί» .  ’Απορούικεν ένταύθαι 
πόθεν άρύεται τ ά ; ιδέας τα ύ τα ; δτι δηλ. έπειδή οί χ ρω μ α τι- 
σμοι εισί ζωηροί καί ούτως είπεϊν ανατολικοί, έπεται οτι καί 
τό εργον είναι^Αιγυπτιακής τέχνης, ενώ οί Αιγύπτιοι δεν είναι 
άνατολίται ημείς μ ετ ’ έπιστασίας μ εγ ίσ τη ; καί έπιμελεία ; κα- 
ταμετρήσαντες καί ζωγραφή,σαντε; τούτο,δέν εϊδομεν ειμή άμαυ- 
ροδς χρωματισμούς μόλις ε ϊ; τινα μέρη ικανούς νά παραστησωσ« 
έκείνο δπερ απεικονίζουσι" άλλα καί έν περιπτώσει καθ’ ήν η,σαν 
και ζωηροί, έπετα ι εκ τούτου δτι τδ  εργον δέν δύνχται νά είναι 
ελληνικόν; πλή,ν γίνώσκομεν δτι οίάρχαίοι πβικιλοχρόωςέχρωυ.ά- 
τιζον τα  διάφορα μέρη τού θριγκού καί διάζωηροτάτων χρωμάτων, 
ατινα μέχρι σήμερον οΰδαμώς τ ι έκ τής ζωηρότη,τός των ά π ώ λε- 
σαν, ως τούτο μαρτυρείται εκ τώ ν διαφόρων διασωθέντων μέχρις 
ημών αρχαίων τεμαχίω ν παντός είδους. Τ ρ ίτον  στηρίζεται έπίση; 
- · , .ο ό τ ι  « a i γ ρ α μ μ α ι x x i  τ ά  άπ οτε.1ονμ ενασχή μ ατα ιΠ ν  ίχ ο ν -  
σ ιν  ομ οιότητα  μέ τά ς  χαθαρωη Έ .ΙΙ .Ιη ν ικ ά ς 'γ ρ α μ μ ά η  »■ άλλά 
»‘.ναι φυσικόν, φ ιλτατε άναγνώφα, άφού ή έποχή τού ψηφοθέτη
μ α .ο ; iivai πολλω μεταγενες-ερα εκείνη; της τών αρχαίων νά μή,ν 
ωσι ταύτα όμοια,καθ’ δσον ή^τέχνη έν τα ϊς διαφόροις έποχαίς,α
ναλογώ; τών ανθρωπίνων ορέξεων παρήγε καί τό άρέσκειν'άλλά οί 
εν τή  αρχή τή  περιγραφής ημών μνημονευθέντες ζωστί,ρες καί τά 
σταυροειδή διά μαιάνδρων δεν μετέχουσι τών καθαρώς Ε λ λ η ν ι
κών γραμμών; Τέταρτον εύρέθησαν  λέγει *to*-£C, άνήχοντες εις  
ναό ν ,  ήν.ιστα i . l . /ηνιχοϋ ρυβμοΰ εχ οντες  <Π ¿ν τή θέσει τώ ν  
χ ιανοχ ράνω ν χεφ α.Ιάς ρ ο ό ς  χ α ί σγιγγός'  δυστυχώ ; τά  μνημο
νευόμενα ταύτα κιονόκρανα, δέν είναι χιονόχρανα  άλλα  βωμός, 
ημισυς, κοσμούμενος ΰπδ βουκράνου έστεφανωμένου, καί έγκάρ- 
που εκατερωθεν, δηλονότι τδ  μάρμαρον τού βωμού φέρει τήν κοι- 
νο.άτη,ν παρ Ελλησι διακόσμη,σιν τών έγ χ άρπ ω τ  καί ρ ο ν χ ρ ά -  
νων. Εν αΰτώ δέ τ φ  μαρμάρω ούτ’ έλάχιστόν τ ι σφιγτδς Ομοίω
μα διακρινεται άλλ έστω ' καί βόες ολόκληροι 4ν εΰρίσκοντο έπί 
στηλών, πάλιν καί τούτο οΰδεμία άπόδειξις είναι τ ή : ΰπάοςεω- 
ναού Απιος' διότι καί 6 έν Βαλβέκ (Ή λιούπολι;) ναός τού η,λίου 
εκοσμεϊτο εν τή  ζωοφόρω τού θριγκού αύτού, ΰπδ βοών κατά τδ  
ήμισυ τού κορμού παριστανομένων, ά λλ’ δμως οΰτος άντί εις τδν

(1 ) H isto ire d e  V art m onum ental dan s le  a r tiqu ité  cl au  
noijeu ogc  « λ .  2 4 2  p a r  L . ISatissier.

ΑΝΑΤΟΛΙΚΙΙ ΕΠ ΙΘ ΕΩΡΗ ΣΙΣ. 5!»

“Απιν άνήκε εις τδν ήλιον. Έ ν  Δη,λω εΰρέθησαν έπίσης βόες κατά 
τδ  ήμισυ τού κορμού των έπί αρχιτεκτονικών τεμ.αχίων έρειδόμ.;· 
νοι ( 1), ατινα άνήκον βέβαιοι; εις ναόν τινα' άλλ’ εις ποιαν έπο- 
χήν έκτίσθη ό ναός ούτο; καί ε ί; ποιαν θεότητα άνήκεν άδηλον. 
Ήδυνάμεθα ένταύθα νά άναφέρωμεν πολλούς αρχαίους ναούς Ε λ 
ληνικούς και μή, κοσμούμενου; ΰπδ βοών καί άλλων ζώων,άλλά 
νομίζομεν οτι ικανά είσί τά ανωτέρω όποις πεισθώσιν οί ήμέτεροι 
άναγνώσται. Αν δε έκ τής διακοσυ-ήσεω; ταύτης όρμώμενοι π α - 
ραόεχόμεθα ΰπάρξεις ναών Αιγυπτιακών έν Έ λ λ ά δ ι τό τε  τή  άλη* 
θεία η,θέλαμεν άπαριθμή,σει περισσοτέρους ναούς τού Θεού "Απιος 
ένταύθα ή όσους άλλους ναούς διά τού ; έπιλοίπους θεούς. Ά ν  δε 
εκ  τής οψεως τών τοιούτων διακοσμήσεων έδημ.ιουργούμεν τού; 
θεο ύ ; εις οδ; άνήκον τά  εΰρισκόμενα τεμ ά χ ια , άναμφιβόλως τό
τ ε  τήν έν ΙΙερσεπόλει άνακαλυφθεΧσαν στήλην ή τις φέρει έπ ’ αΰ- 
τής κάμηλον ήθέλαμεν κα τα τά ξει συνεπώς καί έ ς  άναλογίας εις 
ναον της χαμήΛου.

Τέλος άν αί προκείμεναι ά.ρχαιότητες μετεΐχον καί κα τ’ ελάχι
στου Αιγύπτιας τέχνης καί λατρείας πιστεύομεν δτι ήθέλαμεν ί-  
δει έπ’ αΰτών £ν έκ τώ ν κοινών καί συνηθεστέρων κοσμημάτων, 
ως τδν πτερωτόν ήλιον' έν τοιαύτη δέ περιπτώσει, τού δτι ΰπήρ- 
χεν έν Φοινίκι ναός Αί-,-'ν-τίας θεότητος, οΰτος ήθελε φέρει άναν- 
τιρρή,τως ρυθμόν ελληνικόν, διότι άφού οί ΐμέτέροι άριστοτέχναι 
προπάτορες ήδυνήθησαν νά μεταδώσωσι καί δ.δάςωσι τά  τής αρ
χιτεκτονικής των παραδείγματα εις άπαντα τδν κόσμον, πώς 
δυνάμεθα νά φαντασθώμεν δτι οΰτοι ηθελον άποσκορακίσει τδν 
χαρίεντα ρυθμ.δν αΰτών όπως παραδεχθώσι τδν άλλότριον καί βα- 
ρύν Αιγυπτιακόν;

Γελευτώντες ένταύθα όλοσχερώς τήν ήμετέραν περιγραφήν καί 
κρισιν έπί τού εις Φοίνικα άνακαλυφθέντος ψηφοθετήματος, το λ - 
μωμεν \ά πιστεύσωμεν δτι ήδυνή,θημεν νά ΰποστηρίξωμεν άρκούν- 
τω ς τ ά ; γνώμας, άς έν αΰτώ έξηνέγκομεν, συνάμα δέ καί νά δι- 
ασκεδάσωμεν τή,ν περί ΰπάρξεοις ναού Α ιγυπτιακή; τέχνης καί θε
ού, ιδέαν τού καθ’ δλα άξιολόγου καί λογίου κ. Τ . ’Αμπελα.. Οΰχ 
ήττον δέν πρέπει νά παραλείψωμεν νά άπονείμωμεν τδν δίκαιον 
έπαινον τώ  φιλομ.ούσω καί φιλέλλην.,παρ ήμ-Χν προξένω τ ή ; Γαλ
λία ; κ . Γ/(α//('ί,όστι; ενεκα τού πρδς τή,ν 'Ελληνικήν αρχαιότητα 
έρωτός του, δεν έφείσθη ούτε κόπων άλλ’ ούτε καί σημαντικών 
δαπανών πρδς έντελή άνακάλυψιν τού καλλιτεχνικού τούτου μνη
μείου- ϊσ ω ; δε έπί πολλά έτη  τδ  άροτρου καί ή άξίνη θά διέ
γραφαν τάς άτακτους γραμμά; των έπί τών χω μάτω ν, ατινα έ- 
κάλυπτον τδ δπω ; δήποτε Ελληνικόν τούτο καλλιτέχνημα, άν 
έ κ . ί  /ια//<’ί δέν έλάμβανε την εΰγενή πρωτοβουλίαν νά ένεργή- 
ση άνασκαφάς κ α τ ’ έκεΧνο τδ μέρος.

Δ. Γ . ΕΛΕΥΘΕΡΙΑΔΙΙΣ

Γ Ε Ζ ΙΑ  R U  A M ï'JS  Α.
·*
τ

-y.rpal του  ’Α ρ α β ικού 3 ίου κ α τά  τή ν  Γ .  έκ α τ . 

έν  Ισ π α ν ία .

'A ιήγημα ( I ) .

Ο Αβδ-άλ Μαλέκ πρωτότοκος υίός τού βεζύρου Άλ-Μανσούρ, 
επί τ ·ϋ  Καλυφου Έ σ ά μ , άχώριστος σύντροφος τών έπιχειρή,σεων 
τού πατρός του, διά τού παραδείγματος τού όποιου έπαιδεύετο

( I )  "ΐδε /. Stuart Λ.  .V. jRft'rtí. Τόμο; 4ο ; σελ. 0 9  καί 7 0 .
Μ ί  τάφο. γα λ. έκδοθεΧσα ΰπδ ί '.  P . Dandon πίνας X L V 1 I  

καί X L M H .

(1 ) Τδ διήγημα τούτο, εΰρίσκεται έν τέλει τή ς ΰπδ L ou is  
I lardol Ιστορίας τών ’Αράβων καί Μαύρων έν 'Ισπανία, ένθα ό 

συγγραφεύς, κατά μίμησιν τού Η alter S cott, προσέθετα κεφά
λαιά τινα « πρδς έκθεσιν τών ή,θών καί έθίμ.ων τών ’Αράβων, ώς 
αΰτδ; λέγει, ουδόλως λειπόμενα άληθείας καί αΰθεντικότητος ». 
ΕκεΧθεν λοιπόν τδ διήγημα τούτο, ουδόλως πρδς τά  λοιπά σχε- 

τιζόμενον, άπεσπάσαμεν.

εις τήν τέχνην τού πολεμεΧν καί κυβερνάν, διώκει τό τε  μέρος 
τού αΰτοκοατορικού στρατού. Συνωδεύετο, ώς έθος, ΰπό τινων 
νεο)ν τή ς εκλογής του, ο'ίτινες, ΰπδ διαφόρους ¿νομ.χσίας άν όχι 
άκριβώ; ΰπηρετικάς οΰχ’ ήττον δμως προσωπικά;, άπήρτιζον 
τδν οίκον, τήν οικογένειαν καί τήν συναναστροφήν του7  Μεταξύ 
τούτων, ό μάλλον διακεκριμένος διά τη ς ΰπολ.ή,ψεως καί άγά- 
πης του ,ήτο ό ’Ιατρός του Γεζιδ-βέ^ ’Αγιούβ-άλ ΆζραΧ' νέος Ά -  
ραψ έκ Φ έζ , δστις, μετά τή,ν ένδοξον αΰτού έκστρατείαν κατά 
τών έπαναστάντων Βερβέρων, τδν ή,Χολούθησεν έξ ’Αφοικη; εις 
Ινορδόβην

Φιλόπονο; καί μετριόφρων πάντοτε ό Γ εζίδ , άποφεύγων, χ ω 
ρίς νά καταδικάζη, τάς διασκεδάσεις τή ς ηλικίας του, σοβαρός 
προώρω; καί ζών πάντοτε μεμονωμένος, καθίστα εαυτόν άξιον 
άγάπτ,ς συνάμα καί οίκτου. Ό  ' Αβδ-άλ-Μαλέκ μετά  λύπης βλέ- 
πών τήν βαθεΧαν μελαγχολίαν, ή,τις άδιαλείπτω; διά θλιβερού

—  —  ωχρανθεντων αΰτού χ ε ιλ έ .. . . ̂  ν
νεότητος. Οΰδείς έγίνωσκε τδ  μυστήριον τής μελαγχολίας ταύ- 
της. Βλέπων τις  αΰτδν πάντοτε σύννουν, ^εμβιόδη καί μετά 
ζήλου παραδιδόμενον εις σπουδαίας μ ελέτα ς, ήδύνατο νά π ι- 
στεύση, δτι ό Γεζίδ εζήτει εν τ ώ  λαβυρίνθω τώ ν χιμαιρινών 
έπιστημών, γεννηθεισών μετά  τ η ;  χημείας καί τής ’Αστρονομίας, 
μυστήριόν τ ι τ ή ; φύσεως, μυστήριόν τ ι τ ή ; γης ή τών ούρανών. 
Εν τούτοι; αύτη ήτο η γενικοτέρα ιδέα- διότι, διά τήν γενική» 

κλίσιν τών ανθρώπων τής τά ξεώ ς του, ήτο φυσικότερο» »ά ΰπο- 
θέση τ ις , δτι 5 νέος σοφό; ήρέ^-επο εις τάς καβαλιστικάς έρεύ- 
νας, ή δτι έτή,κετο ΰπδ βαθείας καί άνιάτου λύπης, έξ έκείνω» 
αΐτινες στιγματίζουσι τδν βίον άπ’ αΰτή,ς τής άνοίξεώς του.

Ό  Ά βδ-άλ-Μ αλέκ πολλάκι; κατέλιπε τ ά ; εΰθύμου; διασκε
δάσεις τώ ν στρατιω τικώ ν συναδέλφων του, χάριν τώ ν μονηρών 
καί σπουδαίων συνεντεύξεων μ ετά  τού ιατρού του, διότι έθέλ- 
γετο υπό τών ΰψηλών καί έλευθέρων σκέψεων, ΰπδ αΰστηρών καί 
γενναίων λόγων τού νέου φιλοσόφου, 8ν ένόμκζε λειτουργόν τών 
μυστικών έπιστημών.

Ημέραν τινά καθ’ ήν ό μέν στρατός, μ.ετά μακράν οδοιπο
ρίαν, άνεπαύετο έστρατοπεδευμένος εί; δροσεράν κοιλάδα παρά 
τάς δχθα; τού Φρανκόλιος, ό δ’ "Αλ-Μανσούρ διεσκέδαζε έξορ- 
μών τού ; ίέρακάς του κα τ’ αγελών γερανών, 5 υίδς τού βεζύρου 
θελή,σας νά προκαλέση τδν ιατρόν του εις τήν φιλοσοφικήν μά
χη» τού ζατρικίου, είσήλθεν εί; ττ,ν σκτ,ντ,» αΰτού, ή,τις άείποτε 
έγειτνίαζε πρδς τή,ν ίδ.κή,ν του, εύρεν αΰτή,ν ανοικτήν καί κενήν, 
τά  πάντα δμως έμαρτόρουν, δτι ό σπουδάζων κάτοικος τού στοα- 
τιωτικού έκείνου κελλίου, προσκληθείς αναμφίβολο); εις βοή
θειαν πληγωμένου τίνος στρατιώτου, άπεσπάσθη βιαίως τών έρ· 
γασιών του.

Έ π ί τώ ν μακρών σελ.ίδων Ελληνικού χειρογράφου, συγγράμ.- 
ματος τού θείου Β ουράθ, ( I )  ήτο ή,νεωγμένον φύλλον μετάξινου 
χάρτου καί τδ είσέτι ΰγρδν χαΑ έμιον , (2) εκειτο έπί τών τελευ 
ταίων γραμμών άς είχε χαράξει. Ό  Ά βδ-άλ-Μ αλέκ πλησιάζει 
καί, πρδ πάσης άλλης σκέψεως, έξ ένστικτου περιεργείας κι·- 
νούυ.ενος,έρριψεν τά  βλέμματά του έπ’ έκείνου τού χάρτου, δστις 
άναμφιβόλως, σύν τή  ένδείξει τώ ν μυστικών έργασιών τού Γ ε -  
ζίδ , περιείχε τή,ν έξομολόγησιν τών θλίψεων τής ψυχής του καί 
τή,ν εςή,γησιν της προώρου αΰτού αΰσττ,ρότητος. Καί δμως τά  
βλέμματα τού άδιακρίτου φίλου δέν άπή,ντησαν ούτε καβαλι-  
στικά σχήματα άστέρων ή ζώων, ούτε αλγεβρικούς ΰπολογισμούς 
επί τών ιδιοτήτων τών αριθμών, ούτε συνοεδυασμένα ονόματα 
μετάλλω ν καί φυτών. Ή  είκών μιάς καί μόνν,ς συλλαβής προ- 
σποιούση; έφ’ άπάσης ~η; σελίδο; έκείντ,ς ομοιόμορφον κα τά - 
ληξιν, σύν ταΧς άνωμάλοις γραμμαΧς, έδή,λου εις πρώπςν οψιν, 
δτι έκτδ ; τής επ ιτετραμ μ ένη ' υ α γ ε ία ς ,  δεν ΰπήρχεν έτέρα έν 
τω  εργω του 1 ε^ιό. τ,το τ:οιτ,σ’-ςΙ

Οί στίχοι δέν είναι υφο»; έπιστολικού, άλλά τού τών κρυ-

(1 ) Ό  Ιπ π οκράτη ;·
(2 ) Ονομάζεται ούτω παρ’ Δραψι καί ΌθιομανοΧς ή γραρ ίς'  

αΰτή δ ή λέξις χαΛεμ ,  άναμφίρρητως παράγεται έκ της ήμ-ϊ"- 
χά,Ιαμ ος, δστις καί κα τ’ άρχάς έχρησίμευσεν ώς γραφικόν ορνά
νον.
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φίων αισθημάτων' καί ενδομύχων έκμυστικωτιΧοτήτων γεγραμ- 
μ.ένοι υπό τ η ; φανταρία; καί διά την φαντασίαν, έρμηνεύουσιν 
εκείνα; καί μόνα; τ ά ; σκέψει;, δ ; ό π οιητή ; ευαρεστείται νά 
καταλείψη εις τόν κόσμον. Ό  Ά βδάλ-Μ αλέκ, προ; στιγμήν 
διστάσας, ανέγνω τού Γεζίδ του ; σ τίχο υ ;:

« 'Η  λύπη προσβάλλει τό θάρρος καί ή γενναιοψυχία τ ’ άνυ- 
ψοΐ ! Τά δάκρυα μου ότε μέν πειθήνια ότε δ’ απειθή διαδέχον
ται τήν πάλην των δύο τούτων αντιθέτων αισθημάτων »

« Ε ίμ ’ ώς ό νέο; φοίνιξ του Μαχρέβ, οστι; εις τ ά ; όχθα ; του 
Μεγάλου Ποταμού φυτευθείς, ύψοΐ άχρις ουρανού τήν κυματού- 
σαν κορυφήν του , ή τ ι ;  σταθμίζει καί θωπεύει τον γλυκύν ζέφυ
ρον τ ’ 'Α λ -Γ ά ρ β .»

« Ή ρω ς γενναίο;, ουτινος ή χειρ διανοίγεται μόνον δπως εΰ' 
εργεσία; διασκορπίσω?, άδιαλείπτως ποτίζει τάς ρίζα; τ η ; διά 
τώ ν βροχών τ ή ; γενναιοδιυρίας του. »

« Έ ν  τ ώ  οΐκω του αί εύχαί τών ξένων καί υπηρετών εχουσι 
πληρωθή' θά ελεγέ τ ι ; :  αί στιγμαί τιον εϊσί νύκτες όροσεραί καί 
μυροβόλοι. »

« "Α χ ! διατί νά μ.ήν ήυ.αι αναίσθητος ώς ό φοίνις τού .Μα
χρέβ ! διατί νά μήν άπολέσω ώ ; εκείνο; τήν ένθύμησιν τού τό 
που, όστις μ ’ είδε γεννώμενον! »

« Δέν ήθελον αίσθανθή πίπτουσαν επί τ ή ; καρδία; μου βρο
χήν θλίψεων, ή τις κατακλύζει αυτήν, δέν ήθελον είπε·, πρός τήν 
ειμαρμένην: Διατί τά  έκ τώ ν οφθαλμών μου ρέοντα δάκρυα, όεν 
δύνανται νά σβέσωσι τήν πυράν, ήτις τά  στέρνα μου καταβι- 
βρώσκει; »

« Ώ  σύ, ξένε, όστις άποβιβασθεί; τού πλοίου σου, άνέβη; 
ταχείαν κάμηλον καί οδεύει; τήν προ; Μεγάλην πόλιν τού Φ έζ , 
πρός τήν πόλιν δύο Ά Λ τζαμ Ζ  υπό τών γυναικών κτισθέντων. »

« Άνάβηθι προς τά  δεξιά τριών λόφων, φέρε τον πόδα διά 
τών αποτόμων οδών καί εϊσδυσον ε ί; τό  κέντρον άνθούση; κοι- 
λάδος, ήν διαπερά χείμαρρο; καί εί; ήν ό ουρανό; χαρίζει δι- 
πλούν θέρος. ·>

« Ε ίτ α , χαιρέτισον έκ μέρους μ.ου τους κατοίκου; τού αγαπη
τού εκείνου τόπου καί είπε αυτοί; :  όταν τον φίλον ήμών κα τέ- 
λειπον, έστέναζε διά -ον χωρισμόν σ α ;! τό  σώμα του ταςειδεύ- 
ει ε ί ; τάς χώρα; τώ ν άπιστων, άλλ’ ή καρδία του διαμένει εις 
τό  Ά τζά δ . » '

«Ν α ι! 'Ομνυμι τούτο ε ί; τέσσαρα; γωνία; τού τεμένους, εί; 
τά  ιερά οΰτού παραπετάσματα, εί; τή * μαύρην πέτραν το ύ  
Ισ μ α ή λ καί εις τά  όρη Σαβάχ καί Μερβάχ, μεταξύ τών όποιων 
τρέχουσιν οί ένθερμοι λ.άτραι.»

« Ποτέ τό πνεύμ.α τού ζεφύρου δέν έκλινε τήν άψινθον τών 
έρέων, χωρίς νά μοί φέρη έκ τού Ά τζά δ  έσμ ά ; ήδεία; καί ζω ο
ποιού;.

« Ά τ ζ α δ ! ’Εκεί είσιν τ ’ αντικείμενα τού έρωτός μου, έκεί 
ή μήτηρ μου μ ’ έγαλούχησε διά τών μαστών τη ς, έκεί μ ’ έόί- 
δαξε νά ψελλίζω τ ’ όνομα τού άληθού; θεού!»

« Έ κ ε ί οί έφθαλμοί μου πρώτον άπήντησαν τήν τρυφεοάν 
έκείνην έλαφον, ή τ ι ; κατέλαβε τήν καρδίαν μου! Ό τα ν  αί λάμ
ψεις, ά ; έξετόξευεν τό τόξον τών βλεφάρων τ η ; ,  προσέβαλλον 
τά  βλέμματά μου, πριν είσέτι έρωτα αισθανθώ, έκραύγασα: 
« τ ετέλ εσ τα ι! »

« Έ κ τ ο τ ε  κατήντησα παράφρων, ώ ; ό άφρων έραστή; τή ; 
μυστηριώδου ;  Α είλέχ ! »

« Ί ϊκ τ ο τ ε  έλαβον'δι’ έμβλημα τό λείριον! ώ ; εκείνο έχω  π υ- 
ρώχρουν τήν όψιν, ώ ; εκείνο πεπυρακτωμένην τήν καρδίαν. »

« 'Ε κ το τε  ή ψυχή μου μετέβη έν τή  ψυχή τ η ; καί τ ά ; ήμε
ρα; τ ή ;  ζω ή ; μ.ου άριθμούσιν αί ήμέραι τ ή ;  ζω ή ; τ η ;. Ό  έρω; 
ό σ τι; μέ κατακαίει είναι άγιο; όσον τό  λ.αμποβολούν υπό λευ- 
κό τη το ; πρόσοιπον τώ ν έκλεκτών. »

« Έ ά ν  λείψω τ ή ; προσευχής, τά  χείλη μου ένώ άναγινώσκω 
τήν ίεράν βίβλον, ψιθυρίζουσι τά  έγκώμιά τ η ; !  Τό νά παύσω 
καί προ; στιγμήν άναμιμνησκόμενο; αυτής, μοί φαίνεται άμάρ- 
τηυ.α τοσούτον μέγα, όσον τό νά καταλύσω τήν νηστείαν » 

‘«Κεκαλυμμένη υπό τ ή ;  καλύπτρα; τη ς , άν προχωρήσω? έν 
μέσω βαθείά; νυκτός, όμοία; προ; το υ ; μέλανα; βοστρύχου; τ ή ; 
κόμη; τη ς , ή λάμπουσα λευκότης τού μετώπου τη ς, τήν οδηγεί 
καί άναπληροϊ τά  ουράνια πυρά ».

« "Αν νυκτό; διηύθυνε τά  βήματά τ η ; έν μέσω κήπου, πρό;

τ ά ; όχθα ; λίμνης ένθα φύεται ή νυμφαία, τά  άνθη άπατηθέντα 
υπό τ ή ; λάμψεω ;τώ ν  θέλγητρων τ η ; ,  ήθελον άνυψωθή έπί τής 
έπιφανεία:, νομίσαντα τήν επιστροφήν τού ήλίου, »

« Ό τ α ν  ή αγαπητή μου στενάζει, «Ν αι, λέγει ό μ ό σ χ ο ;, έκ 
τής μεμυρωμένη; πνοή; τ η ; κατασκευάζω τά ; ήδυτέρα; έσ μ ά ; 
μου ».

« ’ Ω κλάδε τών άμμων τ ή ; έρήμου, οΰδαμώ; μή κινείσαι όταν 
διαχωρίζει τήν χλόην διά τού έλαφρού ποδό; τ η ; ! Ό  αστραπή, 
πρόσεξον μή λάμψ η;, όταν έκείνη, όπως μειδιάσω?, δεικνύει τήν 
λευκότητα τών οδό/τΐυν τ η ; »

« Ά λ λ ’ είναι τοσούτον μετριόφρων ώσθ’ ό ήλιος άν, κ α τα - 
π λ α γ εί; υπό τ ή ;  καλλονής τ η ;,  κατήρχετο πρό αυτής, όπως τή 
έκφραση τον έρωτά του, ήθελε παραμερίσει εις τήν σκιάν, ΐν’ 
άποφύγη τήν όψιν του. »

«Τ ά  έτη  άτινα παρ’ αυτή διήλθον, έρρευσαν ώς ημέρα, καί 
άφ’ δτου έστέρημαι τής λάμψεώς τ η ; ,  πάσα ημέρα διέρχεται 
αργά ώς αιών. »

« Εύλ.ογητός ό θεός! πολλάκις αί αισθήσεις μου άποπεπλανη- 
μέναι τήν έπανευρίσκωσι έν όλη αυτής τή  χάριτι καί λαμπρό- 
τη τι. »

« Ό  Γεζίδ τότε άφίνει ν’ άκουσθώσι τά  κλαυθμηρά παράπονά 
του , όις ή χελιδών ή τ ι; βλέπει νά δρέπωσι τό εΰνοούμενον αυτή; 
ρόδον καί άπηλπισμένη καταπίνει τό δηλητήριον τ ή ;  απουσίας. »

« Φρούδα Ονειροπολήματα! »
« ’ Ω Μήτερ μου! ώ έρωμένη μ ου ! άν ποτε ό άγγελος τ ή ;

ειμαρμένης...........
Έ δ ώ  εστη ή γραφί; τού ποιητού ή μέτοχος τού μυστήριου 

τών θλ.ίψεων τ ή ;  καρδία; του εδώ έτελεύτων α·. εύχαί, άς ε ι- 
χεν έμπιστευθή έπί τού χάρτου ώ ; εις φίλου καρόίαν! Ο Ά β ό - 
άλ-Μ αλέκ έδόξασε τον ουρανόν, όστις οότω τώ  παρέόιόε το μυ
στικόν τού Γεζίδ. Ή  συνήθης λοιπόν μελαγχολία ή καλύπτουσα 
διά τή ς ώ νρότητό; τ η ; τό  μέτοιπον τού νέου ιατρού, δεν προήρ-

« » * ί '  ·' '  "λ'!χετο εκ τ ή ;  εςαναστασεως υπερήφανου νοος, οπως αποκαλυφη 
τά  παραπετάσμ.ατα, δι’ ών ή φύσις καλύπτει τ  άδιερεύνητα μυ- 
στήριά τ η ; ' ήτο ή χαύνωσις ψυχής τρυφερά; καί πληγωμένης, 
'ίσ ω ς  υπάρχει φάρμακον προς ιασιν τού πάθους τουτου.

Ό  Γεζίδ κατά τήν στιγμήν ταύτην είσήλθεν έν τή  σκηνή του' 
άλλ’ ίδών τον Ά βδ-άλ-Μ α λ’εκ, κύπτοντα έπί τού έργου του τής 
πρωίας, ήσθάνθη είδος τι λύπης διά τήν περιέργειαν τού επι
σκέπτου καί διά τήν ίδικήν του αμέλειαν. Τό πρόσωπον όμως 
τού Ά βδ-άλ Μαλέκ, όταν ανύψωσε τους οφθαλμούς του, ε ς έ -  
φραζε τοσαύτην αγάπην καί συμπάθειαν, αί επιπλήξεις του, 
παραπονουμένου κατά φίλου, όστις έπασχε σιω πηλώ ; χωρίς να 
ζητήσω? τά έμπιστευθή τάς θλίψεις του ή εις τά  είκονίζοντα 

| άλαλα όργανα τήν ιδίαν, υπήρξαν τοσούτον τρυφεραί, αί παρα
κλήσεις του , όπως τόν βιάση ν’ άποκαλύψη διά πληρου; εξομο- 
λογήσεως τό μυστικόν όπερ κα τέλα βε, τοσούτον ζωηρά·., ώ στε 
έπί τέλους νικηθείς ό Γεζίδ υπό τής φιλίας, συγκατετέθη νά έμ - 
πιστευθή εις τόν υιόν τού 'Αλ-Μανσουρ ολόκληρον και πιστήν 
έςιστόρησιν τού βίου του.

Ούτως ήρξατο τής διηγήσεώς τ ο υ :
— Ό  πατήρ μου ’Αγιούβ καί ί  αδελφός του Α χ μ έτ , άμφο- 

τεροι τέκνα τού θ εο μ ίμ , έκ τή ς φυλής Ά ζρά , ή ; τά  τέκνα πάν
το τε  έδοξάσθησαν διά τήν προς τά  αισθήματα αυτών σταθερό
τη τα , έγεννήθησαν ε ί; τό Φ εζ  ένθα διέμειναν οί πρόγονοι τών 
προγόνων τω ν, ότε κατά τήν έποχήν τού Μουζά τό Μαχρεβ εκυ- 
ριεύθη διά τώ ν όπλων τώ ν τέκνων τής 'Γεμ ένης. Άμφότεροι ή - 
σαν κατατεταγμένοι μεταξύ τών αξιωματικών τής Αραβική; φρου- 
εάς, μεταξύ τών πρώτων υπηρετών τών Έ μιρώ ν, υιών τού 
Εδρόζ, οΐτινες τό τ ε  έβασίλευον έπί τών επαρχιών τής ’Αφρι

κής, ώς ανώτερους καί προστάτας εχοντες το υ ; Καλύφας, υιού; 
τών Ό μ μ εγίά χ .

(ακολουθεί).
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’ ΐδου καί έτερος άστήρ τού έν Κωνσταντινουπόλει 'Ελληνισμού 
δ Χρηστάκης Ζωγράφος. Ουτος είναι ό προικοδοτών διά γενναι- 
οτάτω ν δωρεών τους Μεγάλ.ους τού Έθνους Συλλόγους καί 
μεριμνώ·» περί τής προόδου καί ευημερίας τών 'Ελλήνων' 
έχ ει δ \ περί αυτόν τους μ άλλον έν Κωνσταντινουπόλει κεκτη- 
μένου; παιδείας ελληνική; καί ύφους καί τρόπων όλως ελληνι- 
κών. Π ατρίδα δ ’ έχει τήν χώραν έκείνην έξ ής έβλάστησαν οί 
τοσούτον εΰκλεώς τιμήσαντες τό ελληνικόν όνομα κατά τήν Παλ- 
λιγγενεσίαν του , ήτοι τήν Ή πειρον. Έ ν  τοΐς πρώ τοι; τούτων 
συγκαταλ.έγεται ήδη καί ό Χρηστάκης Ζωγράφος, πρός 8ν σύμ- 
παν τό  τώ ν  Έλ.λήνων Έ θνος παρέχει τήν άρτειρον ευγνωμοσύνην 
του. Εθνικόν δε καθήκον υπαγορεύει καί ημάς όπως κοσμ.ώμεν 
τάς στήλας τού  Περιοδικού μας διά τοιούτων αυτοκλήτων πιος-α- 
τών τών ελληνικών γραμμάτων' περί ών ή Πάτριος ήμών Ί^ορία 
θέλει λαλήσει έν έκτάσει καί αναγράψει τά  ονόματά τω ν χρυσοί; 
γράμμασι ε ί; τά ς στήλας τών πρώτων ευεργετών τής Πατρίδος.

Τοιούτου; τινάς άνδρας έφείλουσι νά λαμβάνοωσι ώς όπογραμ- 
μον καί τινες τών έν τ ή  Α νατολή Οίκούντων, άναλόγω; βεβαίως 
τού πλούτου τω ν , όπως παρέχωσιν ε ί; τοιαύτα καθιδρύματα άνά- 
λογον δωρεάν. Τό δ’ όνομά των μ,ενεί έγκεχαραγμένον βαθύτατα 
ε ί ;  τάς ψυχά; τού νύν αγλαού άνθους τών Ε λλήνω ν καί τών 
•έπερχομένων γενεών.

Α Ε Α Τ Ι Ο Χ

τ ο ν  ΠΟΛΙΤΙΚΟΥ ΡΗΤΟΡΟΣ 

ΚΑΤΑ ΚΟΡΜΕΝΊΝΌΝ.

Μή συνεχώς καί ε ί ;  πάσαν αφορμήν βαίνε έπί τό βήμα. Σαυ- 
«τόν φείδο.υ.

Ή  έπανάληψις επιχειρήματος διπύρω δειπνώ έξου.οιούται.
’Επιφανούς ρήτορος βαλόντος διά τή ς άκωκής τού ξίφους αυ

τού, απλούς συ στρατιώτης μ ετ ’ αυτόν, μή έπίφερε βολήν διά 
τής πλάτης τής σπάθης σου.

Τής Συνελεύσεως ετοίμου κλαύσαι μ.ή έξέγειρε τόν γέλω τα , 
άλλά σέβου τήν συγκίνησιν.

Ά τοπ ώ τα τον  τή  Βουλεβτική ευγλω ττία  τό παραφέρεσθαι καί 
άφηνιαν δίκην παράφρονος. Πρός τό πείθειν καί συγκινείν δείται 
κανόνος καί πείρας. Λέγω δε τώ  πολιτικώ  ρήτορι τά δε:

Έπιλαμβάνου τής ουσίας έν ά π λότη τι, καί κατά φύσιν π ο- 
ρίζου τό προοίμιον έκ τού αντικειμένου σου. Μή προσποιού ψευ
δή μετριοφροσύνην, ούδ’ οίηματίαν περιφρόνησιν, ούτε ταπεινός, 
ούτε υπερήφανος έσο, ά λλ’ έσο αληθής. Πρό δε πάντων μή πνί- 
γου είς τά  καταπληκτικά  ρητορικά σχήματά σου.

Ή  έκθεσίς σου έστω  καθαρά, ποικίλη, επαγωγός, όπως έκ τής 
ευφυούς τού αντικειμένου διατάξει·»; όποοαίνηται Οάλλουσα καί 
έφιπταμ.ένη ή ισχύς τού λόγου σου.

Στρατιωτικός ών,μή διηγού ιστορήματα τροοοδοτών τού στρα
τού, διαρκώς όμνύων οΰδε στρέφε τόν μύστακα έν είδει έχίνου, 
οΰδε βαρβάριζε διαστρέφων τήν γλώσσαν σου.

Δικηγόρος, μ.ή μ ετά  πόνου ύψωνε βλέφαρά τ ε  καί βραχίονας 
τώ  ΰψιβρεμέτη διά παράλειψιν διαστολής' οΰδε λά λει τού μ.εσα·.- 
ώνος τήν γλώσσαν, ουδέ διύλιζε έν ώκεανώ λόγων μίαν καί τήν 
αυτήν ιδέαν, καί πολλάκις, φεϋ! όποιαν! . . Κυρίως δ’ άρχόμε- 
νο; άγορεύειν μέμνησο καταστρέφειν τόν λόγον.

Λόγιος, μή χρώ τεχνικών λ.έξεων, τό  ύψος τώ ν γνώσεών σου 
επιδεικνύω·/ καί τού ; λοιπούς ώς αναξίου; άκραατά; σου θεωρών 
οΰύέ τρέπου προς άτελευτήτους παρεκβάσεις. Μέμνησο ότι ή Βου
λή , οΰ Πανεπιστήμιον, ότι ό λόγος οΰ παράδοσις καί ότι οί νό. 
μ.οι οΰ πρέπον συντάσσεσθαι τρόπω σχολαστικώ.

Στιγμηδόν καί πεποιθότω ; βουλευόμενο; έκλεγε μεταξύ τώ ν  
επιχειρημάτων σου τό εί καί ασθενέστερο·/ ικανόν όμως άποτε-

‘ ι ο .
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λέσαι, έντύπωσιν τή συνελεύσ« διά τε τήν προδιάθεσιν των 
πνευμάτων, την φύσιν τού αντικειμένου, καί τό σπάνιον τής 
περιπτό/σεως.

Μη θήρευε τδ πολύ, άλλα το  ευ λέγειν.
Άπροσεκτούσαν την Βουλήν έπάγαγε διά τής σοβαρότητος 

του αντικειμένου καί τής συναισθήσεως των εαυτής καθηκόντων. 
Κατάπνιξαν δέ τον θόρυβον διά τής άστραπτούσης βροντής τής 
φωνής σου.

Του εικοστού έννάτού ρήτορος έξαντλήσαντος το ζή τημ α , μή 
έπιπραγματεύου τριακοστός" καί διατάσσων τάς αποδείξεις σου 
μ  ή άνάδραμε μέχρι Αβραάμ" ούδ’ έπίλεγε <« Θεός έποιήσατο τύν 
ουρανόν καί γήν καί κόσμος καταστραφήσεται 11 αλλά σπεύδε 
το  τέλος.

’Ατένιζε τ η  νέα τού ζητήμα τος φάσεΓ τούτο ευαρεστεί τά  
πνεύματα, καί έ/.ληφθήση εφευρετικός.

Σύνδεε άνέτως τάς παρεκβάσεις σου, καί άφινε τήν επαναγω
γήν αυτών τή  συζητήσει.

Έ ξαντληθείσης τή ς προσοχής τής Βουλής μ ή βαίνε έπί το βή
μ α , διότι δεν θέλει σε άκροασθή, οπερ θανάσιμον τώ  ρήτορι.

"Ωσπερ τά  έξέχοντα μόνον αντικείμενα είσίν ορατά μακρόθεν, 
οίκος δηλονότι, δένδρα ή όρος, ούτω καί μόνα τά  έξέχοντα ε
πιχειρήματα έμποιούσιν έντύπωσιν εις το  άκροατήριον. Ά π ώ θ η - 
σον τά  λοιπά.

’Ισχυρόν επιχείρημα οπερ τήν προτεραίαν ήθελε συγκινήσει 
σύμπασαν τήν Βουλήν πολλάκις τήν επιούσαν καθίσταται άδιά- 
φορον. Προσληφθέν. όθεν, εν τώ  λόγω σου άπάλειψον, ή αύτοσχε- 
διάζων άποσίγησον.

Προαγορεύσαντός τίνος εύθύμως άλλασσε ύφος, εσο εμβριθής, 
καί εναλλάξ. Μή δε λησμονεί, ό τι τό  ους ουδέποτε έπί πολύ ά- 
ρέσκεται τώ  αύτώ φθόγγω, καί ότι αγορεύεις ένοιπιον Συνελεύ- 
σεως.

Ούδέ τόν γελωτοποιόν, ουδέ τόν διαλεκτικόν έπαγγέλου" έάν 
τό πρώτον, θέλουν ειπεί « μόνον πνεύμ.α έχ ε ι , », έάν τό  δεύτε
ρον, λ είναι μονόχορδον. »

Ίν α  διαρκώς άρέσκης έσο ποικίλος.
"Ωσπερ δροσερόν φάρμακον απαλύνει τήν έπιδερμ.ίδα, ή δ’ έπί- 

τασις τού αποτελέσματος αυτού καταψήχει ούτω καί ό λόγος.
Μή κ α τ ’ έπανάληψιν κρούε τά ς χείρας έπί τού Βήματος, μή 

άντί νά συγκινήσης προξενήσης τήν οδύνην ότι έςηρθρώθης.
Αγόρευε ίνα είπης τ ι ,  ούχί δ ’ ίνα ρεθή ότι ήγόρευσας. Φέρων 

δ’ άνά χειρ ας ουσιώδες ή νέον καί επίσημον έγγραφον φύλασσε 
αυτό, καί μ.όνον παρασκευασθέντων των πνευμάτων, καί μηδε- 
νός άλλου άναγκαιούντος, ούτως εΐπείν, πρός συγκρότησιν έντε- 
λούς πεποιθήσεως καί έπιψηφίσεως πρόσαγε τή συνελεύσει.

Μή σκώ π τε μόνον πρός τό  σκώπτειν καί έπιδεικνύειν τό πνεύ- 
μά σου ρέπων, ά λλ’ ίνα επιδεικνύεις τό  άξιογέλαστον καί ψευδές 
επιχειρήματος τίνος, ίνα τόν αντίπαλόν σου βαλόντα σε διά 
προσωπικότητος καταστρέψης άρδην.

"Ινα τά  των άλλων άγης πάθη τών σών κρατεί.
Κκτεινον θεωρητικώς τάς τών αρχών σου συνέπειας εις τό λο- 

γικώς μή περαιτέρω, αλλά πρακτικώς μόνον τό  έφικτόν έπιζή- 
TSÍ.

Μέμνησο τέλος, ότι οί νόμοι σου άποβλέπουσι τήν ευδαιμονί
αν ή τήν κακοδαιμονίαν, τήν προστασίαν ή τήν κατάθλιψιν, τήν 
ήθοποίησιν ή τήν διαφθοράν τού λαού, καί αγόρευε ακροατήν 
καί θεατήν σου αυτόν πά ντοτε υπολαμβάνω·/. Αγόρευε τήν σε
πτήν καί μεγαλοπρεπή αυτού εικόνα ένώπιόν σου διαρκώς εχων.

11.

Ο Ι  Σ Ι Ι Ο Υ Ι Λ Σ Τ Α Ι

Μ ΙΜ Ο Σ

Ε ΙΣ  ΠΡΑ21Ν ΜΙΑΝ.

Π Α ΤΛ Ο Σ  

Π Ε Ρ ΙΚ Λ Η - · τπουοαιταί. 

ΚΛΕΩΝ )
Μ Α ΡΙΑ

Π ΡΟΣΩΠ Α

ΜΠΑΡΜΠΑ ΓΙΑΝΝΗΣ παντοπώλης 
Κ Τ Ρ  Κ Ω ΣΤΑ Σ ξενοδόχο;. 
ΖΟΤΜ ΠΟΤΛΩ πλύντρια. 
ΑΧΘΟΦΟΡΟΣ.

Σ Κ Η Ν Η  Α'.

Δωμάτιον τού Παύλου. Κλίνη έν μεγίστη αταξία" παρ’ αυτήν 
τράπεζα. Βιβλία έπί τής κλίνης, υποδήματα καί βιβλία άναμίξ 
έπί τής τραπεζης" τό έδαφος τού δωματίου πλήρες τεμαχίων 
χάρτου, λειψάνων τσιγάρων κλ. θύρα ποός τά  δεξιά.

Ό  Παύλος κοιμάται. Αίφνης άναπηδών καί τρίβων τούς 
οφθαλμούς παρατηρεί έξωθεν τού παραθύρου.

Αί! σήμερον, ιός φαίνεται, τήν έπαθα" καθώς βλέπω εξημέ
ρωσε, καί εγώ άκόμ.η εις τήν κλίνην. Ιδ ο ύ  τ ί θά εϊπη απροσε
ξ ία —  Ά λ λ ’ άς σκεφθώ κ α λ λ ίτερ α ... Τ ί ; μήπως έχασα τό  
πνεύμά μ.ου; προς τ ί ό τόσος φόβος; Νά ήτο ή πρώτη φορά, 
ίσως ή δειλία μου θά είχέ τινα ΰπύστασιν" άλλ’ έγώ χιλιάκις 
μέχρι τούδε τόν διέφυγον... 'Ο πω σδήποτε όμως καί ή κω μω 
δία τήν όποιαν έπαιζαν ήξιζε τόν κόπον. Έ κά σ την  πρωίαν τά κ , 
τά κ τήν θύραν, α λ λ ά .. .  τίποτε" £ Παύλος είναι έξω . Α ί! Α ναγ
κάζομαι βέβαια νά κοιμώμαι μ έ τά  φορέματα, διά νά μ.ή χάνω 
καιρόν ένδυεμενος, αλλά μήπως έχω  καί εφάπλω μα; Τό δυ
σ τυ χ ές! Πρό πολλού μετέβη εις τήν κυριότητα άλλου. ΙΙτω χόν 
μου έπανωφόριον, πού κατήντησες! Ε ν τό ς ολίγου στοιχημα τίζω  
ότι οΰτ’ έγιό θά δύναμαι νά είπω  όποιου είόους ήσουν, όταν 
σε ήγόρασα!

’Εμπρός! άς μή βραδύνω" καί όμως πώ ς νά έξέλθω  ; Τό όπο~ 
κάμισόν μου από τήν πολλήν ακαθαρσίαν κινδυνεύει νά χάση, τό  
χρώμά του, καί όλα μου τά  άλλα είναι άπλυτα ! . . .  Ά ! Καλά 
λέγουν ότι ή πενία τέχνας κατεργάζεται. ’Αρκεί νά έχ ω  κα
θαρόν χο.ί.ίάρο καί τ ά  πάντα έτελείω σαν. . .  "Ας ϊόω. (Σύρει τό  
κάτωθεν τής κλίνης κιβώτιον καί έξάγει Εν χο.Ι.Ιάρο  καί Εν τ ε -  
μάχιον φλανέλλας χρωματιστής.) Λόξα σοι ό Θεός! ’Ιδού" φορώ 
αυτό μου τό χο.Ι.Ιάρο, έπειτα  χώνω υποκάτω τό  τεμώχιον τής 
φλανέλλας, τό  σύρω έπί τού στήθους, καί ιδού έγώ κύριος μέ 
φλανελλενιον ΰποκάμισον. (Έ κ τ ελ ε ί συγχρόνως όσα λέγει.) Καί 
τώ ρα, εμπρός! (Λαμβάνει τόν πϊλόν του καί έξέρχεται μ ετά  
βίας. Συγχρόνως, τή ς θύρας άνοιγομένης, εισορμά ό Κοόστας 
καί συγκρούεται μ ετά  τού Παύλου.)

Σ Κ Η Ν Η  Β\

Λ
ΠΑΥΛΟΣ ΚΑΙ ΚΩΣΤΑΣ.

Κ · > χ !
II. Ω ! Κυρ Κ ώ στα , κα λ’ ημέρα! π ώ ς α ύ τ ό ;— Με συνέλαβε!
Κ. Τ ί θαρρούσες, ’μμά τιά  μ ου ; θαρρείς πώ ς πάντα θά ξεφεύ- 

γης άπό τά  χέρια μου ;
II. Έ γ ώ ; Δεν έντρέπεσαι; Ά λλά  μή φωνάζης, σε παρα

καλώ . . .
Κ. Νά μή φωνάζω; φωναίς θά βγάλω έως εις τόν ουρανό!
Π. “Ελα, καύμένε, αστεΐζεσαι" δεν θά τό κάμης" είσαι" τό 

σον καλός άνθρωπο;.
Κ. Καλός, κακός, δέν έχει. (Ό ργίλω ς). 0 ά  μέ πληρώσης 

τώ ρ α !
Π. Σ ιωπή, δι’ όνομα Θεού, Κωστή.!
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Κ. Τί λ έε ι; Δέν θά σωπάσω ψεύτη! μ έ κατεργαριαίς τά  χρή
ματά  μου ήθελες νά φοίς !

II. Κωστάκη μου, μή φωνάζης σέ παρακαλώ, Κ ω στάκη.—  
Πού νά σέ πάρη ό διάβολος!

Κ. Γ ια τ ί ; τό δίκαιό μου σού ζητώ" ή θά φοβήσαι μή άκούση 
ό νοικοκύρης σου.

Π· —  Σάν νά τό έννόησες.—
Κ. Μασκαρά στόν. κόσμον όλο θά σέ κάμω . Έ γ ώ  πάντοτε 

ωσάν πατέρας σ ’ έσυμβούλευα, καί σύ ποτέ τά  λόγια μου δέν 
τάκουες.

Π. Ω ! ήμαρτον. (προσποιείται ότι κλαίει).
Κ. Τ ί ήμαρτον καί ξήμαρτον! Σκοπόν δέν έχω  ν’ ακούω. 

Τού κακού κλαίεις καί χαλνάς τήν καρδία σου. Θά με πλήρω
σής, έκα τά λα β ες;

II. Σέ υπόσχομαι νά τό κάμω τά χιστα " πλήν τώρα άφησέ 
μ ε, φίλε μου.

Κ. Μωρέ εύγε σου !
Π. Ω σέ παρακαλώ,... Οά ήσαι ευεργέτης μου, θεός μου. (πάν

τοτε κλαίων). "Ελα  νά σέ χαρώ. —  Πού νά σέ κόψ’ ή πανούκλα !
Κ· Ο χι, όχι, τ ίπ ο τε άπό όλα αυτά.
Π. Σ έ παρακαλώ.
Κ. Καί πού θά σ’ εύρω ύστερα;

_ Π· Μ’ ευρίσκεις εΰκολώ τατα. — Δέν Οά μέ εΰρης. —  Πώς μέ 
ηύρες σήμερον ;

Κ. Ωραία ! Τόσον εύκολα άν ηναι νά σέ εύρω ευτυχία υ.ου... 
δύο μήνες τώρα κάθε ημέρα έρχομαι καί σέ ζη τώ , καί μόλις σή
μερα σ ’ επ έτυ χα , καί πάλιν πέντε λεπτά  άν αργούσα, Οά μ ’ εξέ- 
φευγες.... Πλήν ήθελα νά μάθω τέτοια  έόρα πού ¿πήγαινες ;

Π. “Αχ ! δέν ήξεύρεις" έχω  μίαν ασθένειαν, τρομάρα ! καί ό 
ιατρός μού είπε νά κάμνω μακρυνόν περίπατον κάθε πρωί,καί δι’ 
αυτό πηγαίνω τακτικά έως τόν Πύργον τής Βασιλίσσης.

Κ. Ο καϋμένος !
Π. Αί! Τ ί νά γείνη. —  Νά μέ πιστεύη άρά γε ;—
Κ. Περαστικά. Ά λλά  γΐά  πέ μου πού τρώγεις τώρα δυό μή

νες, εις ποιο ξενοδοχείο·/.
Η. Δεν τρώγω εις ξενοδοχείο·/.
Κ. ’Αλλά π ο ύ ;
Π. — Α ί ! τώρα τ ί νά είπω ; —
Κ. Δέν μού λέγεις πού.
II. Εις τό ζαχαροπλαστεϊον" καί τό βράδυ τρώγω ολίγον 

γάλα μ ε τό βούτυρον.
Κ. Καί διατί ;
Π. Τοιαύτη είναι ή διαταγή τού ιατρού.
Κ. Μπά ! καί δ ια τ ί ;
11. Διά τήν ασθένειαν τήν όποιαν έχω .
Κ. Αλλου είδους ασθένεια καί αύτή πάλιν. Έ γ ώ  εως τώρα 

δεν τήν ήκουσα.
Π. Ναι, τρομερά ! Μού είπε νά τρώγω πά ντοτε γλυκά άπό 

τσοκολάτα.
Κ. Α ! καί δι’ αυτό ¿πάχυνες. —  Τόν κατεργάρη ψευτιαίς 

πού σού ταΐς κόβει.—  Ά λ λ ά , καθώς βλέπω , μ έ ' τάς όμιλίας 
¿πέρασε ό καιρός, καί έγώ εχω  έργασίαν. Έ λα 'π λ ή ρ ον ε καί νά 
τελειόνωμεν.

II. Σε είπ α , κύρ Κ ω στή, τώρα δέν έχω  χρήματα, καί ά
φησε με.

Κ. Καί έπ ειτα  Άού θά σέ εύρω.
11. Εγώ, Κυρ Κ ω στή, θά σέ ζητήσω μόνος. —  Ά ν.α  σέ β λέ- 

πω  άπό τόν ένα δρόμον, θά φεύγω άπό τόν άλλον, έννοια σου. 
—  Τώρα δεν έχ ω  πίστευσε.

Κ. ΙΙολύ καλά" δόσε μου όμως έν συνάλλαγμα, διά νά ην,αι 
ήσυχος.

II. (Σκεπτόμενος επ ’ ολίγον.) Ναι, μ ά λ ισ τα ! συνάλλαγμα! 
καλά πού τωυρες" τρέχω  νά αγοράσω τό χαρτόσημον. (Ό-υ.ά 
πρός τήν θύραν.)

Κ. Αί, α ί ! στάσου, στάσου ! είναι περιττόν. (Τόν λααβάνει 
εκ τού φορέματος φεύγοντα.)

Π. ΔΓ όνομα Θεού, μή μέ τραβάς. —  Θά μού τό σχίση ό 
ανόητος, καί δεν έχω  ά λλο .—

Κ. Ιδού πού σ ’ άφησα.
Π. Καλά, πλήν ποιος Οά υπάγη διά χαρτόσημον; έμενα

δεν άφίνεις, συ βεβαίως μόνος σου δέν θά ΰπάγης, λοιπόν πη- 
γαίνωμεν καί οί δύο. (ετοιμάζεται νά έξελθη.)

Κ. Στάσου, διάβολε ! έχ ε  όλιγ’ υπομονή !
II. —  Μά τ ί διάβολο θά κάμη; άς κατώρθωνα νά έξέλθω καί 

τό τε  τόν ¿διόρθωνα.
Κ. Ε π ειδ ή  τόσας φοράς σέ ¿ζήτησα καί δέν σε ηύρα,νάπεφά- 

σισα διά κάθε ένδεχόμενον νά έχω  μαζύ μου τό  συνάλλαγμα.
Η. —  Είδες έκεϊ! έγώ αυτό καί χίλια χρόνια, έάν έσκεπτό- 

μην, δέν θά τό ευρισκα. —
Κ. Μέ ύπεσχέθης ότι σήμερον θά φέρης τά  χρήματα εις τό 

κατάστημά μου, δέν είναι έτσι ;
Π. Ναι, λόγον τιμής. —  Άφού ¿μπήκα εις τόν χορόν, άς χ ο - 

ρεόσω μέχρι τέλους καί νά ίδω πώ ς θά τελειώσωμεν.—
Κ. Λοιπόν, έπειδή τό  συνάλλαγμα δέν Ιχ ε ι  ημερομηνίαν, 

γράφομεν ότι έςεδόθη, άφ’ ότου δέν ¿πάτησες εις 'τ ό  ξενοδο
χείο·/ μου.

Π. —  Ά ν  έχης τύχη.—
Κ. Τί είπες ;
II. Ε γ ώ ; τίπ οτε τό  κάμνομεν όπως θέλης.
Κ. Καί έτσι κατορθόνομεν νά φαίνηται ότι χθες έληξεν ή διο

ρία" άν μού φέρης τά  χρήματα σήμερον τό  σχίζομεν...
II. Εννόησα πώς τώρα τά  έμπλέξαμεν.
Κ. Τί λέγεις ;
Π. Έ γ ώ ! ό χ ι . . .  τ ίπ ο τ ε .. .
Κ· —  Σάν νά τά  έχασε ό κύριος. —  Ά ν  λοιπόν μού φέρης 

τά χρήματα,^ τό σχίζομεν, έάν οέν μού τά  φέρης, τό  διαμαο- 
τυρώ, τό δίδω εις ένα κλητήρα καί σέ στέλλω  τ ’ ανάκτορα 
τού Γκαρπολά.

ΓΙ. Είδες πώς τό λέγει μιά χαρά.
Κ. Μή σε μελη, μή σε μέλη, εκεί θά εΰρης καί άλλους σάν 

έσέ.
Π. Την έπαθα ! άλλ’ όχι, μού μένει μία απόπειρα ακόμη. Αί, 

Παύλε ! τό  κατώρθωσες, θά γείνης £ ήρως τών οφειλετών. Ε μ 
πρός I (ετοιμάζεται νά έξέλθη. )

Κ. Αί ! Αί ! γιά πού, άν θέλη ό Θεός.
II. Ανάθεμά σε διάβολε ! πάλιν τίπ ο τε. —  Διά καλαμάρι, 

όιότι τό ιδικόν μου έκ τής άσθενείας κατήντησε άχρηστον.
Κ. Εννοια σου, έγώ ¿φρόντισα δέ όλα.
II. Βρέ τόν τρισκατάρατον.
Κ. ’ΐδοό καλαμάρι, γράφε.
Π. Εν μέσον ακόμη μένει, Εν φάρμακο·/ ηρωικόν.—
Κ. Ελα τό λοιπόν ! (Βλέπει τόν Παύλον μέ όμμα θριαμβευ

τικόν).
II. Πέντ’ Ες γροθιαίς χαλαζηδόν, καί έπ ειτα ...—
Κ. Τί μουρμουρίζεις; —  Κανένα νέον ψεύμα θά ζητή. —
II. (όργίλως) Αί, κυρ Κωστή.
Τί είναι πάλιν; Έ λ α ,  βάλε τήν υπογραφήν.
ΓΙ. Μέ κατεσκότισες !
Κ. Τά χρήματά μου σού ζητώ  καθόλου δέν σέ σκοτίζω .
Π. (Ώ θώ ν καί πλήττω ν αυτόν συγχρόνως.) Τά χρήματά σου 

στό διάβολο καί σύ μ ’ αυτά μαζή. (Φεύγει.)

Σ Κ II Ν II Γ\

Κ. (πεσών χαμαί.) “Ωχ! ώ χ ! κεφάλιμου ! ά μάγκα τού δια
βόλου, ά χ  αχάριστε ά ! τά κόκκαλά μου ! (Προσπαθών νά έγερ- 
θή. ) Ά ντί νά μέ ευχάριστή πού έτρωγε, χτυ π ά  καί σπρώχνει ό 
αχάριστος. ’ Α ! Διαβόλου γ υ ιέ ! μ έ  έσπασε τόν δυστυχή.

(ακολουθεί).

ΙΙΡΟΣ ΤΙ ΝΆ ΣΙΩΙΙΩ

Ματαίως προσεπάθησα υπό ψυχρά·/ γαλήνην 
Νά κρύψω αίσθημα βαθύ, σφοδρόν, έρριζωμένον.
Ό  οφθαλμός έπρόδωκε τού στήθους τήν οδύνην.... 
Τί άν τό χείλος έμεινε καί μένει κεκλεισμένον; 
Πολλάκις εύγλωττότερον λαλεί ή σιωπή μας,
Έ ν  μόνον βλέμμα άπειρα, ανέκφραστα έκφ ρά ζει...
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Ό πόταν εις τά  χείλη «.ας εκπνέει η φωνή «.ας,
Καί έκ τής συγκινήσεως το  δάκρυ μας σταλάζει,
Τί χρησιμεύει ή σ ιγή ;  ώ ! κρύπτομαι εις μ ά την!
Εις μ ά τη ν! ναί! έμάντευσε τον έρωτά μου πλέον,
Τί προσπαθώ νά τον κρατώ εΐσέτι εις απάτην;
Τά ς προσπάθειας ματαιοΧ ό οφθαλμός μου κλ.αίων,
Δεν τον λανθάνει ποία φλός τό  στήθός μου φ λογίζει___
Γνωρίζει τ ί ήοαίστειον φέρω έντός, γνωρίζει!

Λοιπόν άφοϋ δέν άγνοεΧ ότι τον άγαπώ , 
Πρός τ ί νά σιωπώ ;

Χ θες μ ’ έλεγε « μέ αγαπάς, πρός τ ί μ ε  βασανίζεις ;
» Ε ίπ έτο ’ είναι έγκλημα 5 έρ ω ς; τ ί δ ιστάζεις;
» Πλειότερον, ω φίλη μου, μ έ  καίεις, μέ φλογίζεις,
» ’Εάν νομίζης βάλσαμον γλυκό ότι στα λά ζεις»  —
Καί έχ ει, έχει δίκαιον ! γνωρίζω, τόν σπαράττω.
Ό  έρως του έςά π τετα ι προσκόμματα εύρίσκω ν...
Καί 3μως νέας πάντοτε άπάτας, ψεύδη, π λά ττω ,
’Ενώ αισθάνομαι πύο, πυρ τό  στήθος άναλίσκον... 
Ποσάκις άπεφάσισα τήν σιωπήν νά λύσω,
Καί μ ετ ’ εκείνου άγνωστος μακράν, μακράν νά φύγω, 
Νά ζήσω βίον άσημον μ ’ εκείνον, πλήν νά ζή σ ω ;
Καί ό μ ω ς .. .  όμως σιωπώ , τό  αίσθημά μου πνίγω !
Τ ί άν σιγώ ; ή σιωπή ουδόλως τόν λανθάνει,
Είναι άπλή προσποίησες καί τό καταλαμβάνει.

Λοιπόν άφοϋ έμάντευσεν οτι τόν άγαπώ 
Προς τ ί νά σ ιω πώ ;

Τώ  λέγω « δεν σέ άγαπώ , πλησίον μου μή φθίνης,
» Τόν ένθερμον εις άλλην δός, εις άλλην έρωτά σου.
» Τό σθένος σου μή έ 'α ν τλή ς, τό  δάκρυ σου μή χύνγ,ς, 
» "Ο τι ανήκω προ πολλοϋ εις άλλον, ώ ! στοχάσου » —  
Τ ά  λέγει πλήν τό χεΧλός μου, εκείνο τά  προφέρει, 
Ουδόλως συμμερίζεται τοός λόγους ή καρδία.
Ε ις πάσαν λέζιν μου ψυχράν, αισθάνομαι νά σπαίρη
Τό στήθος ένδον, καί φρικτή μ έ θλίβει αγω νία___
ΙΙόσον όπέφερα, εγώ καί μόνη τό γνω ρίζω ...
Ό ποιας νύκτας στεναγμών διήνυσα, δακρύων...
Ώ !  δέν ά ν τ έ χ ω ... θά ραγή τό  στήθός μου νομίζω, 
θ ά  καταρρίψιο τό  ψυχρόν εκείνο προσωπείον.. .
Ματαίως υποκρίνομαι, δέν άπαταται πλέον,
Έπρόδωκαν οι στίχοι μου τό στήθός μου τό  κ α ΐο ν ...

Λοιπόν άφοϋ γνωρίζει νυν ότι τόν άγαπώ, 
Πρός τί νά σιωπώ ;

Καί όμως πρέπει νά σιγώ, δέν πρέπει νά λ α λ ή σ ω ... 
Φρικώδεις μέ δεσμεύουσι καθήκοντος ά λύσσει;. . .
Τό προσωπεΧον νά άρθή δέν πρέπει νά άφίσω-----
Γαλήνην, ώ ! μή, στήθός μου, μή πώ ποτε έλπίσης!
Νά π ά σχη ; σέ προώρισεν αμείλικτος ή μοίρα.
Ματαίως αγωνίζομαι ν’ ά ντιτα χθώ . . .  μα ταίω ς!
Τής ευτυχίας δι’ εμ έ, έκλείσθη, φεϋ! ή Ούρα,
Καί έρρεοσε διά παντός ·  χρόνος ό ώραΧο:-----
Ά ;  πάσχω μόνη, μόνη πλήν, άς ευτυχή εκείνος 
Ή  εύγενής καρδία του είν’ άδικον νά στένη.
Τούς ίδικούς μου οφθαλμούς αν έσβεσεν ό θρήνος,
Εκείνου τ ’ δμμα διαυγές άείποτε άς μένη.
Ο’ίμοι! εις μάτην κρύπτομαι, ουδόλως αμφιβάλλει 
Ηόσον τό  στήθος δι’ αυτόν νοσεΧ, καί πόσον π ά λλει. . .

Πλήν μολονότι εννοεί οτι τόν άγαπώ, 
Πρέπει νά σ ιω π ώ !...

0ηνησι.
Φ ω ζιιη ι Α. Ο ίχ ο ϊο ιύ δ ο ι
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(Κατά τόν Η νίηο),

Είναι σάπφειροι, ώ  νέα, οί μεγάλοι οφθαμοί σου,
Οί γλυκείς κ ’ ερωτικοί.

Ό !  τρισευτυχής ίκεΧνος, οστις δρέψει έκ ψυχής σου 
Βλέμμα άπ’ αυτών γλυκύ.

Είν’ άδάμας, έ ;  ού λάμψις έπ ιχέετα ι μεγάλη 
εις τόν ευτυχή θνητόν.

Ή  καρδία σου, όπόταν δι’ εκείνον θερμώς πάλλη 
ΓΥπό τρυφερόν μαστόν.

Καί κοράλια δροσώδη είν’ τά  εύοσμα σου χείλη
Τά τοσοΰτον ποθητά. .

’ Ω ! τρισευτυχής έκεΧνος, εις 0ν έρωτα, ώ φίλη, 
Ό μολόγησας μ ’ α υτά !

“Αν ¿γνώριζα τόν τόσω  ευτυχή θνητόν . . .  όποία 
Τύχη δι’ εμέ . . . .  Μ’ άρκεΧ

Νά τόν εύρω εις τό  δάσος . . .  ή λαμπρά του ευτυχία,
’Ώ !  θά εληγεν εκεΧ! . .

Άθήνησιν.

Α. Σ . Δ ιβαθφ -άχονΛ ος.

ΤΟ ]ΝΈΟΝ ΕΤΟΣ.

ι

Ώ ς  νέφη παρέρχονται 
τά  έτη ταχέω ς 
καί κοϋφος ό άνθρωπος 
προσμένει ματαίως, 
εις ταύτην τήν Κόλασιν 
στιγμάς εύτυχεΧς.

Π.

Καί άλλο κατέπιε 
παιδίον ό Κρόνος, 
ή γραΧα του σύζυγος 
έν ώ ταύτοχρόνως 
εις μέρος άπόκρυφον 
έν άλλο γε,ννά.

Ναράν ονειρεύεται 
τό  δύστηνον πλάσμα, 
έν ω άδυσώπητον 
προβαίνει έν φάσμα, 
ό άσπλαγχνος Θάνατος 
βαδίζων ταχύς !

Καί τούτο άσπάζεται 
σκιρτώσα ή Μούσα 
μέ μόρα ραντίζουσα, 
μ έ άνθη κοσμούσα, 
καί ψάλλ,ουσα άσματα 
πρός τούτο τερπνά.

Καί θέλγουν αί χίμαιρα·, 
τό άθλιον πλάσμα, 
καί όταν ή ΜοΧρα το» 
τό κύκνειον άσμα 
θά ψάλλη μέ δάκρυα 
τήν Γην παραιτεΧ.

Καί κάνιστρα φέρουσαι 
εύοσμων άνθέων, 
ύμνοϋσι νεάνιδες 
τό  έτος τό  νέον, 
καί λάμπει ’ςτό πρόσωπον 
άπάντωνχαρά.

Διότι τής λάρνακος 
έςήλθον τά  δώρα, 
πού τό τε  τού έδωκεν 
ή πλάνος Πανδώρα, 
καί μόνη σύ έμεινες 
’Ελπίς έν αυτή!

Κ’ έγώ σάς έπεύχομαι 
ές ολης καρόίας, 
τό έτος τρισόλβιον 
καί άνευ πικρίας, 
μέ Νέα χαρμόσυνα 
καί κέρδη λαμπρά.


